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Safety Information: GPS EBB_ EKW Cookware and
Accessories

EN - English (English)

Safety Information

Material Safety:

o All products listed are made of non-toxic materials such as aluminum,
silicone, stainless steel, TPR (Thermoplastic Rubber), and wood, compliant
with EU safety standards.

o For items containing metal parts (e.g., pot lids, frying pans), ensure no sharp
edges are exposed to avoid injury.

o Silicone and TPR materials used in handles and knobs are heat-resistant and
non-slip, ensuring user safety during handling.

o Handling and Storage:
o Store products in a dry place to avoid corrosion or damage, especially for
metal-based products.
o Ensure proper ventilation when using items like frying pans to avoid excessive
heat build-up.
o Temperature Warning:
o Induction frying pans are designed for use on induction cooktops only. Do
not use them on non-induction heat sources to prevent overheating.
o Pot lids, pizza pans, and splatter screens may become very hot during use;
always handle with care using proper oven mitts or pot holders.
e Small Parts Risk:
o Items such as pot lid knobs and handles may contain small removable parts.
Keep these away from children to prevent choking hazards.
e Risk of Burns or Scalding:
o Always ensure that hot cooking surfaces are handled with care, especially
when using pot splatter screens or frying pans on high heat.

Usage Information

o Induction Frying Pans:
o Suitable for induction cooking.
o Always ensure that the pan is completely dry before use.
o For best results, use moderate heat to avoid damaging the coating or warping
the pan.
o Clean thoroughly after each use to prevent buildup that may affect
performance.
o Pizza Pans:
o Regular pizza pans can be used for baking pizzas, pastries, or other baked
goods.
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o The perforated pizza pans allow for better airflow and crispiness when
baking.
o Silicone pizza pans are designed for easy release and quick cleanup. Suitable
for baking at temperatures up to 230°C.
o Pot Lids and Handles:
o Pot lids with knobs and handles should be firmly secured before use to prevent
accidental removal during cooking.
o Silicone and stainless steel handles provide a secure grip and should be
checked regularly for wear.
o Pot lid knobs should be inspected for secure attachment before each use.
o Pot Splatter Screens:
o Splatter screens should be used to prevent hot liquids or oils from splashing
during cooking, particularly when frying or boiling.
o Ensure the splatter screen fits securely on the pot before use to avoid
accidents.
o Cooking Bags:
o Follow instructions on the potato cook bags to ensure optimal cooking and
prevent burns.
o Never use the bags in direct contact with an open flame.
e Trivets and Spoon Rests:
o Pot trivets protect surfaces from hot pots and should be placed on a flat
surface.
o Use spoon rests to hold cooking utensils and prevent messes.

Warning Labels
e Warning: Hot Surface
ﬂ
Always handle products with care once heated. Use oven mitts or a cloth to avoid
burns.

e Caution: Small Parts
!
Keep small parts out of reach of children to prevent accidental swallowing.
e Warning: Sharp Edges

P
Be cautious of sharp edges, especially on metal parts such as frying pan rims or @
pizza pans.

e  Warning: Do Not Use on Non-Induction Cooktops

O

Use frying pans only on induction cooktops to prevent overheating and damage.
e Warning: Risk of Electrical Shock

Ensure the product is disconnected from power sources before cleaning or adjusting.
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We reserve the right to make changes to the text, design, and technical data of the product
without notice. This document is created in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR) and ensures that the products listed meet all necessary safety and
traceability requirements as mandated under EU law.

ES - Espaiiol (Spanish)
Informacion de seguridad

o Seguridad de materiales:

o Todos los productos listados estan hechos de materiales no téxicos como
aluminio, silicona, acero inoxidable, TPR (goma termoplastica) y madera,
cumpliendo con las normas de seguridad de la UE.

o Para los articulos que contienen partes metélicas (como las tapas de las ollas,
sartenes), asegurese de que no haya bordes afilados expuestos para evitar
lesiones.

o Los materiales de silicona y TPR utilizados en las asas y perillas son
resistentes al calor y antideslizantes, lo que garantiza la seguridad del usuario
durante su manejo.

e Manejo y almacenamiento:

o Almacene los productos en un lugar seco para evitar la corrosion o el dafio,
especialmente para los productos metalicos.

o Asegurese de una ventilacion adecuada al usar articulos como sartenes para
evitar la acumulacion excesiva de calor.

e Advertencia de temperatura:

o Las sartenes de induccion estan disefiadas para su uso solo en placas de
induccion. No las use en fuentes de calor no inductivas para evitar el
sobrecalentamiento.

o Las tapas de las ollas, los moldes para pizza y las pantallas contra
salpicaduras pueden volverse muy calientes durante su uso; manipulelas con
cuidado usando guantes de cocina o agarraderas.

e Riesgo de piezas pequeiias:

o Los articulos como las perillas de las tapas de las ollas y las asas pueden
contener partes pequefias que se pueden quitar. Manténgalas fuera del alcance
de los nifios para evitar riesgos de asfixia.

e Riesgo de quemaduras o escaldaduras:

o Asegurese de que las superficies de coccion calientes se manejen con
cuidado, especialmente cuando se usan pantallas contra salpicaduras de las
ollas o sartenes a alta temperatura.

Informacion de uso

o Sartenes de induccion:
o Apto para cocinas de induccion.
o Asegurese de que la sartén esté completamente seca antes de usarla.
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o Para obtener los mejores resultados, utilice calor moderado para evitar danar el
revestimiento o deformar la sartén.
o Lave bien después de cada uso para evitar acumulaciones que puedan afectar
el rendimiento.
e Moldes para pizza:
o Los moldes para pizza regulares se pueden usar para hornear pizzas, pasteles
o productos de panaderia.
o Los moldes perforados para pizza permiten una mejor circulacion de aire y
un horneado mas crujiente.
o Los moldes de silicona para pizza estan disefiados para un facil desmoldeo y
una limpieza rapida. Apto para hornear a temperaturas de hasta 230°C.
o Tapa de las ollas y asas:
o Las tapas de las ollas con perillas y asas deben asegurarse firmemente antes de
su uso para evitar la extraccion accidental durante la coccion.
o Las asas de silicona y acero inoxidable brindan un agarre seguro y deben
revisarse regularmente por desgaste.
o Las perillas de las tapas de las ollas deben inspeccionarse para asegurarse de
que estén bien sujetas antes de cada uso.
o Pantallas contra salpicaduras de las ollas:
o Las pantallas contra salpicaduras deben usarse para evitar que los liquidos
calientes o aceites salpiquen durante la coccidn, especialmente cuando se frie
o hierve.
o Asegurese de que la pantalla contra salpicaduras encaje de manera segura en la
olla antes de usarla.
o Bolsas de cocina:
o Siga las instrucciones en las bolsas para cocinar papas para garantizar una
coccion optima y evitar quemaduras.
o Nunca use las bolsas en contacto directo con una llama abierta.
o Posavasos y descansadores de cucharas:
o Los posavasos para ollas protegen las superficies del calor de las ollas y
deben colocarse sobre una superficie plana.
o Use los descansadores de cucharas para sostener los utensilios de cocina y
evitar derrames.

Etiquetas de advertencia (con simbolos)

e Advertencia: Superficie caliente

Maneje los productos con cuidado una vez calentados. Use guantes de cocina o un
pafio para evitar quemaduras.
e Precaucion: Piezas pequenas
|
Mantenga las piezas pequenas fuera del alcance de los nifios para evitar que las
traguen accidentalmente.
e Advertencia: Bordes afilados
P
Tenga cuidado con los bordes afilados, especialmente en las partes metalicas como
los bordes de las sartenes o los moldes para pizza.



€ urobatt

Advertencia: No usar en cocinas de induccion no compatibles

Use las sartenes solo en cocinas de induccion para evitar sobrecalentamientos y
dafios.

Advertencia: Riesgo de choque eléctrico

Asegurese de que el producto esté desconectado de las fuentes de energia antes de
limpiarlo o ajustarlo.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del
producto sin previo aviso. Este documento ha sido creado conforme al Reglamento General
de Seguridad de los Productos de la UE (GPSR) y garantiza que los productos listados
cumplen con todos los requisitos de seguridad y trazabilidad seglin lo exige la legislacion de
la UE.

FR - Francais (French)

Informations de sécurité

Sécurité des matériaux :

o Tous les produits listés sont fabriqués a partir de matériaux non toxiques tels
que l'aluminium, le silicone, I'acier inoxydable, le TPR (caoutchouc
thermoplastique) et le bois, conformes aux normes de sécurité de I'UE.

o Pour les articles contenant des pieces métalliques (par exemple les couvercles
de casseroles, les poéles), veillez a ce qu'aucun bord tranchant ne soit exposé
pour éviter les blessures.

o Les matériaux en silicone et TPR utilisés dans les poignées et les boutons sont
résistants a la chaleur et antidérapants, garantissant la sécurité de 1'utilisateur
lors de leur manipulation.

Manipulation et stockage :

o Conservez les produits dans un endroit sec pour éviter la corrosion ou les
dommages, en particulier pour les produits métalliques.

o Veillez a une ventilation adéquate lors de I'utilisation d'articles tels que des
poéles afin d'éviter une accumulation excessive de chaleur.

Avertissement de température :

o Les poéles a induction sont congues pour étre utilisées uniquement sur des
plaques a induction. Ne les utilisez pas sur des sources de chaleur non-
induction pour éviter la surchauffe.

o Les couvercles de casseroles, les plaques a pizza et les grilles anti-
éclaboussures peuvent devenir trés chauds lors de I'utilisation ; manipulez-les
avec soin en utilisant des gants de cuisine ou des maniques.

Risque de petites piéces :

o Les articles tels que les boutons de couvercles de casserole ct les poignées
peuvent contenir des picces petites et amovibles. Gardez-les hors de portée des
enfants pour éviter les risques d'étouffement.

Risque de briilures ou d'ébouillantage :
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o Assurez-vous que les surfaces de cuisson chaudes sont manipulées avec soin,
surtout lorsque vous utilisez les grilles anti-éclaboussures ou les poéles a
haute température.

Informations d'utilisation

o Poéles a induction :

o Convient pour les cuisiniéres a induction.

o Assurez-vous que la poéle soit complétement séche avant de I'utiliser.

o Pour de meilleurs résultats, utilisez une chaleur modérée pour éviter
d'endommager le revétement ou de déformer la poéle.

o Nettoyez soigneusement aprés chaque utilisation pour éviter 'accumulation
qui pourrait affecter les performances.

o Plaques a pizza :

o Les plaques a pizza classiques peuvent étre utilisées pour cuire des pizzas,
des patisseries ou d'autres produits de boulangerie.

o Les plaques a pizza perforées permettent une meilleure circulation de l'air et
une croiite plus croustillante pendant la cuisson.

o Les plaques a pizza en silicone sont congues pour un démoulage facile et un
nettoyage rapide. Convient pour la cuisson a des températures allant jusqu'a
230°C.

e Couvercles de casseroles et poignées :

o Les couvercles de casseroles avec boutons et poignées doivent étre solidement
fixés avant utilisation pour éviter qu'ils ne se détachent accidentellement
pendant la cuisson.

o Les poignées en silicone et en acier inoxydable offrent une prise sire et
doivent étre vérifiées régulicrement pour détecter toute usure.

o Les boutons de couvercles de casseroles doivent étre vérifiés pour s'assurer
qu'ils sont correctement fixés avant chaque utilisation.

o Grilles anti-éclaboussures :

o Les grilles anti-éclaboussures doivent étre utilisées pour empécher les
liquides chauds ou les huiles de gicler pendant la cuisson, en particulier lors de
la friture ou de I'ébullition.

o Assurez-vous que la grille anti-éclaboussures soit bien fixée a la casserole
avant de l'utiliser.

e Sacs de cuisson :

o Suivez les instructions sur les sacs de cuisson pour pommes de terre pour
garantir une cuisson optimale et éviter les brilures.

o Ne jamais utiliser les sacs en contact direct avec une flamme nue.

e Coussins et repose-cuilléres :

o Les coussins pour casseroles protegent les surfaces de la chaleur des
casseroles et doivent étre placés sur une surface plane.

o Utilisez les repose-cuilléres pour maintenir les ustensiles de cuisine et éviter
les éclaboussures.

Etiquettes d'avertissement (avec symboles)
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e Avertissement : Surface chaude
)
Manipulez les produits avec soin une fois chauffés. Utilisez des gants de cuisine ou un
chiffon pour éviter les brilures.
e Précaution : Petites picces
|
Gardez les petites pieces hors de portée des enfants pour éviter les risques
d'étouffement.
e Avertissement : Bords tranchants
P
Soyez prudent avec les bords tranchants, notamment sur les piéces métalliques
comme les bords des poéles ou des plaques a pizza.
. Evertissement : Ne pas utiliser sur des plaques de cuisson non-induction
Utilisez les poéles uniquement sur des plaques de cuisson a induction pour éviter la
surchauffe et les dommages.
e Avertissement : Risque de choc électrique

Assurez-vous que le produit soit débranché des sources d'alimentation avant de le
nettoyer ou de l'ajuster.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, au design et aux données
techniques du produit sans préavis. Ce document a été créé conformément au Réglement
Général sur la Sécurité des Produits de 'UE (GPSR) et garantit que les produits listés
respectent toutes les exigences de sécurité et de tragabilité conformément a la l1égislation de
I'UE.

DE - Deutsch (German)
Sicherheitsinformationen

e Material Sicherheit:

o Alle aufgefiihrten Produkte bestehen aus ungiftigen Materialien wie
Aluminium, Silikon, Edelstahl, TPR (thermoplastisches Gummi) und Holz
und entsprechen den Sicherheitsstandards der EU.

o Bei Artikeln, die Metallteile enthalten (z. B. Topfdeckel, Pfannen), stellen Sie
sicher, dass keine scharfen Kanten freiliegen, um Verletzungen zu vermeiden.

o Silikon- und TPR-Materialien, die in Griffen und Kndpfen verwendet werden,
sind hitzebestindig und rutschfest und gewihrleisten eine sichere
Handhabung.

e Handhabung und Lagerung:

o Lagern Sie die Produkte an einem trockenen Ort, um Korrosion oder
Beschidigungen, insbesondere bei Metallprodukten, zu vermeiden.

o Achten Sie bei der Verwendung von Artikeln wie Pfannen auf eine gute
Beliiftung, um eine iiberméfBige Warmeentwicklung zu vermeiden.
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¢ Temperaturwarnung:

o Induktionspfannen sind nur fiir die Verwendung auf Induktionskochfeldern
geeignet. Verwenden Sie sie nicht auf nicht-induktiven Warmequellen, um
Uberhitzung zu vermeiden.

o Topfdeckel, Pizzapfannen und Spritzschutzdecken konnen wihrend der
Verwendung sehr hei3 werden; greifen Sie immer mit Vorsicht zu und
verwenden Sie geeignete Ofenhandschuhe oder Topflappen.

o Risikoinformation fiir kleine Teile:

o Artikel wie Topfdeckelkndpfe und Griffe konnen kleine abnehmbare Teile
enthalten. Halten Sie diese au3erhalb der Reichweite von Kindern, um
Erstickungsgefahr zu vermeiden.

e Brand- oder Verbriihungsgefahr:

o Achten Sie darauf, dass heifle Kochfliichen mit Vorsicht gehandhabt werden,
insbesondere bei der Verwendung von Spritzschutzdecken fiir Topfe oder
Pfannen bei hohen Temperaturen.

Verwendungshinweise

o Induktionspfannen:

o Geeignet flir Induktionskochfelder.

o Stellen Sie sicher, dass die Pfanne vor der Verwendung vollstindig trocken ist.

o Verwenden Sie bei Bedarf mittlere Hitze, um eine Beschddigung der
Beschichtung oder Verformung der Pfanne zu vermeiden.

o Reinigen Sie sie nach jedem Gebrauch griindlich, um Ablagerungen zu
verhindern, die die Leistung beeintrachtigen konnten.

o Pizzapfannen:

o Regulire Pizzapfannen konnen zum Backen von Pizzen, Gebéck oder
anderen Backwaren verwendet werden.

o Perforierte Pizzapfannen ermoglichen eine bessere Luftzirkulation und eine
knusprigere Kruste.

o Silikon-Pizzapfannen sind fiir eine einfache Entnahme und schnelle
Reinigung ausgelegt. Geeignet fiir Temperaturen bis zu 230°C.

o Topfdeckel und Griffe:

o Stellen Sie sicher, dass die Topfdeckel mit Kndpfen und Griffen vor der
Verwendung fest verschlossen sind, um ein versehentliches Entfernen
wihrend des Kochens zu verhindern.

o Silikon- und Edelstahlgriffe sorgen fiir sicheren Halt und sollten regelmafig
auf Abnutzung tiberpriift werden.

o Topfdeckelknopfe sollten vor jedem Gebrauch auf ihre sichere Befestigung
gepriift werden.

e Spritzschutzdecken:

o Spritzschutzdecken sollten verwendet werden, um zu verhindern, dass heif3e
Fliissigkeiten oder Ole wihrend des Kochens, insbesondere beim Frittieren
oder Kochen, spritzen.

o Stellen Sie sicher, dass die Spritzschutzdecke sicher auf dem Topf sitzt, bevor
Sie sie verwenden.

e Kochbeutel:
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o Befolgen Sie die Anweisungen auf den Kartoffelkochbeuteln, um eine
optimale Kochleistung zu gewihrleisten und Verbrennungen zu vermeiden.

o Verwenden Sie die Beutel nicht im direkten Kontakt mit offener Flamme.

o Topfuntersetzer und Loffelablagen:

o Topfuntersetzer schiitzen Oberflichen vor heiflen Topfen und sollten auf
einer flachen Flache platziert werden.

o Verwenden Sie Loffelablagen, um Kochutensilien zu halten und Unordnung
zu vermeiden.

Warnetiketten (mit Symbolen)

e Warnung: Hei3e Oberflache
&
Handhaben Sie Produkte mit Vorsicht, wenn sie erhitzt sind. Verwenden Sie
Ofenhandschuhe oder ein Tuch, um Verbrennungen zu vermeiden.
e Vorsicht: Kleine Teile
|
Halten Sie kleine Teile auferhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliches
Verschlucken zu vermeiden.
e Warnung: Scharfe Kanten
N

P4

Seien Sie vorsichtig mit scharfen Kanten, insbesondere an Metallteilen wie den
Réndern von Pfannen oder Pizzapfannen.

. garnung: Nicht auf nicht-induktiven Kochfeldern verwenden
Verwenden Sie Pfannen nur auf Induktionskochfeldern, um Uberhitzung und Schiden
zu vermeiden.

e Warnung: Elektrischer Schockgefahr

Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Reinigung oder Anpassung vom
Stromnetz getrennt ist.

Wir behalten uns das Recht vor, Anderungen am Text, Design und an den technischen Daten
des Produkts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen. Dieses Dokument wurde in
Ubereinstimmung mit der EU-Verordnung iiber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt und stellt sicher, dass die aufgefiihrten Produkte alle erforderlichen Sicherheits- und
Riickverfolgbarkeitsanforderungen geméll den EU-Vorschriften erfiillen.

IT - Italiano (Italian)
Informazioni di sicurezza

o Sicurezza dei materiali:
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o Tutti i prodotti elencati sono realizzati con materiali non tossici come
alluminio, silicone, acciaio inossidabile, TPR (gomma termoplastica) e legno,
conformi agli standard di sicurezza dell'UE.

o Per gli articoli che contengono parti metalliche (ad esempio i coperchi delle
pentole, le padelle), assicurarsi che non vi siano bordi taglienti esposti per
evitare lesioni.

o I 'materiali in silicone e TPR utilizzati in manici e pomelli sono resistenti al
calore e antiscivolo, garantendo la sicurezza dell'utente durante 'uso.

e Manutenzione e stoccaggio:

o Conservare i prodotti in un luogo asciutto per evitare corrosione o danni, in
particolare per i prodotti metallici.

o Assicurarsi di avere una buona ventilazione quando si utilizzano articoli come
le padelle per evitare 1'accumulo di calore.

e Avvertenza sulla temperatura:

o Le padelle a induzione sono progettate per I'uso solo su piani cottura a
induzione. Non utilizzarle su fonti di calore non a induzione per evitare il
surriscaldamento.

o I coperchi delle pentole, le teglie per pizza e le griglie anti-spruzzi possono
diventare molto caldi durante 1'uso; maneggiare con attenzione utilizzando
guanti da forno o presine.

o Rischio di parti piccole:

o Gli articoli come i pomelli dei coperchi delle pentole e i manici possono
contenere piccole parti rimovibili. Tenere lontano dalla portata dei bambini
per evitare rischi di soffocamento.

o Rischio di scottature o ustioni:

o Assicurarsi che le superfici di cottura calde siano maneggiate con cautela,
soprattutto quando si utilizzano griglie anti-spruzzi per pentole o padelle a
temperature elevate.

Informazioni sull'uso

o Padelle a induzione:
o Adatte per piani cottura a induzione.
o Assicurarsi che la padella sia completamente asciutta prima dell'uso.
o Per ottenere i migliori risultati, utilizzare calore moderato per evitare danni al
rivestimento o la deformazione della padella.
o Pulire accuratamente dopo ogni uso per evitare accumuli che possano
compromettere le prestazioni.
o Teglie per pizza:
o Le teglie per pizza tradizionali possono essere utilizzate per cuocere pizze,
dolci o altri prodotti da forno.
o Le teglie per pizza perforate consentono una migliore circolazione dell'aria e
una crosta piu croccante durante la cottura.
o Le teglie per pizza in silicone sono progettate per un facile sgancio e una
rapida pulizia. Adatte per la cottura a temperature fino a 230°C.
o Coperchi delle pentole e manici:
o I coperchi delle pentole con pomelli e manici devono essere fissati saldamente
prima dell'uso per evitare che si stacchino accidentalmente durante la cottura.

10
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o Manici in silicone e acciaio inox offrono una presa sicura e devono essere
ispezionati regolarmente per verificare l'usura.
o I pomelli dei coperchi delle pentole devono essere controllati per assicurarsi
che siano saldamente fissati prima di ogni uso.
o Griglie anti-spruzzi per pentole:
o Le griglie anti-spruzzi devono essere utilizzate per evitare che i liquidi caldi
o gli oli schizzino durante la cottura, in particolare quando si frigge o si fa
bollire.
o Assicurarsi che la griglia anti-spruzzi sia ben fissata sulla pentola prima
dell'uso.
o Sacchetti per la cottura:
o Seguire le istruzioni sui sacchetti per cuocere le patate per garantire una
cottura ottimale e prevenire scottature.
o Non utilizzare mai i sacchetti a contatto diretto con fiamme libere.
* Sottopentola e porta-cucchiai:
o I sottopentola proteggono le superfici dal calore delle pentole e devono essere
posizionati su una superficie piana.
o Utilizzare i porta-cucchiai per mantenere gli utensili da cucina e prevenire
disordini.

Etichette di avvertenza (con simboli)

e Avvertenza: Superficie calda
&
Manipolare i prodotti con attenzione una volta riscaldati. Usare guanti da forno o un
panno per evitare scottature.
e Attenzione: Piccole parti
|
Tenere le piccole parti fuori dalla portata dei bambini per evitare soffocamento
accidentale.
e Avvertenza: Bordo tagliente
P
Fare attenzione ai bordi taglienti, in particolare sulle parti metalliche come i bordi
delle padelle o delle teglie per pizza.
e Avvertenza: Non utilizzare su piani cottura non a induzione

O

Utilizzare le padelle solo su piani cottura a induzione per evitare surriscaldamenti e
danni.
e Avvertenza: Rischio di scosse elettriche

Assicurarsi che il prodotto sia scollegato dalle fonti di alimentazione prima di pulirlo
o regolarlo.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto
senza preavviso. Questo documento ¢ stato redatto in conformita con il Regolamento
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Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e garantisce che i prodotti elencati
soddisfino tutti i requisiti di sicurezza e tracciabilita come stabilito dalla legislazione dell'UE.

NL - Nederlands (Dutch)
Veiligheidsinformatie

e Materiaalveiligheid:

o Alle vermelde producten zijn gemaakt van niet-giftige materialen zoals
aluminium, siliconen, roestvrij staal, TPR (thermoplastisch rubber) en hout, in
overeenstemming met de EU-veiligheidsnormen.

o Voor artikelen die metalen onderdelen bevatten (bijv. deksels van pannen,
koekenpannen), zorg ervoor dat er geen scherpe randen blootliggen om
verwondingen te voorkomen.

o Siliconen- en TPR-materialen die in handgrepen en knoppen worden gebruikt,
zijn hittebestendig en antislip, waardoor de veiligheid van de gebruiker tijdens
het hanteren wordt gewaarborgd.

o Handhaving en opslag:

o Bewaar de producten op een droge plaats om corrosie of schade te voorkomen,
vooral voor metalen producten.

o Zorg voor voldoende ventilatie bij het gebruik van artikelen zoals
koekenpannen om oververhitting te voorkomen.

e Temperatuurwaarschuwing:

o Inductie koekenpannen zijn uitsluitend geschikt voor gebruik op
inductiekookplaten. Gebruik ze niet op andere warmtebronnen om
oververhitting te voorkomen.

o De deksels van pannen, pizzapannen en spatschermen kunnen zeer heet
worden tijdens gebruik; altijd voorzichtig hanteren met ovenwanten of
pannenlappen.

o Kieine onderdelenrisico:

o Artikelen zoals de knoppen van pannendeksels en handgrepen kunnen
kleine verwijderbare onderdelen bevatten. Houd ze uit de buurt van kinderen
om verstikkingsgevaar te voorkomen.

e Brandwonden of verbranding:

o Zorg ervoor dat hete kookoppervlakken voorzichtig worden behandeld,
vooral wanneer spatschermen voor pannen of koekenpannen op hoge
temperatuur worden gebruikt.

Gebruiksinformatie

e Inductie koekenpannen:
o Geschikt voor inductiekookplaten.
o Zorg ervoor dat de pan volledig droog is voor gebruik.
o Gebruik matige hitte om beschadiging van de coating of vervorming van de
pan te voorkomen.
o Reinig de pan grondig na elk gebruik om ophoping van vuil te voorkomen.
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o Pizzapannen:
o Reguliere pizzapannen kunnen worden gebruikt om pizza's, gebak of andere
gebakken producten te maken.
o Geperforeerde pizzapannen zorgen voor een betere luchtcirculatie en een
krokantere korst.
o Silikonen pizzapannen zijn ontworpen voor gemakkelijke verwijdering en
snelle reiniging. Geschikt voor bakken bij temperaturen tot 230°C.
o Pannendeksels en handgrepen:
o Pannendeksels met knoppen en handgrepen moeten stevig worden bevestigd
voor gebruik om te voorkomen dat ze tijdens het koken per ongeluk loskomen.
o Siliconen- en roestvrijstalen handgrepen bieden een veilige grip en moeten
regelmatig op slijtage worden gecontroleerd.
o Pannendeksels moeten voor gebruik op een veilige bevestiging worden
gecontroleerd.
e Spatschermen voor pannen:
o Spatschermen moeten worden gebruikt om te voorkomen dat hete
vloeistoffen of olién tijdens het koken, vooral bij frituren of koken, spatten.
o Zorg ervoor dat het spatscherm goed op de pan zit voordat je het gebruikt.
o Kookzakken:
o Volg de instructies op de aardappel kookzakken voor optimale
kookprestaties en vermijd brandwonden.
o Gebruik de zakken nooit in direct contact met open vuur.
o Pannendragers en lepelhouders:
o Pannendragers beschermen oppervlakken tegen hitte van pannen en moeten
op een vlakke ondergrond worden geplaatst.
o Gebruik lepelhouders om kookgerei op zijn plaats te houden en morsen te
voorkomen.

Waarschuwing Labels (met symbolen)

o Waarschuwing: Hete oppervlakte
&
Behandel producten voorzichtig wanneer ze opgewarmd zijn. Gebruik ovenwanten of
een doek om brandwonden te voorkomen.

e Let op: Kleine onderdelen

voorkomen.
e Waarschuwing: Scherpe randen
P
Wees voorzichtig met scherpe randen, vooral bij metalen onderdelen zoals de randen
van koekenpannen of pizzapannen.
o Waarschuwing: Niet gebruiken op niet-inductie kookplaten

|
Houd kleine onderdelen buiten bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te @

Gebruik de pannen alleen op inductiekookplaten om oververhitting en schade te
voorkomen.
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o Waarschuwing: Gevaar voor elektrische schokken

Zorg ervoor dat het product van de stroombron is losgekoppeld voordat je het
schoonmaakt of aanpast.

Wij behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en
de technische gegevens van het product zonder voorafgaande kennisgeving. Dit document is
opgesteld in overeenstemming met de Europese Verordening Algemene Productveiligheid
(GPSR) en garandeert dat de vermelde producten voldoen aan alle vereiste veiligheids- en
traceerbaarheidsnormen volgens de EU-wetgeving.

PT - Portugués (Portuguese)
Informacodes de Seguranca

o Seguranca dos Materiais:

o Todos os produtos listados sdo fabricados com materiais nao toxicos como
aluminio, silicone, aco inoxidavel, TPR (borracha termoplastica) e madeira,
em conformidade com os padrdes de seguranga da UE.

o Para artigos que contém partes metalicas (como tampas de panelas,
frigideiras), verifique se ndo ha bordas afiadas expostas para evitar lesdes.

o Materiais de silicone ¢ TPR usados em algas e botdes sao resistentes ao calor e
antiderrapantes, garantindo a seguranca durante o uso.

e Manuseio e Armazenamento:

o Armazene os produtos em local seco para evitar corrosdo ou danos,
especialmente em produtos metalicos.

o Ao utilizar artigos como frigideiras, tenha boa ventilacdo para evitar o
acumulo de calor excessivo.

e Aviso sobre Temperatura:

o Frigideiras de induc¢ao sdao adequadas apenas para uso em fogdes de indugao.
Nao utilize em fontes de calor ndo induzidas para evitar superaquecimento.

o Tampas de panelas, formas de pizza e protetores contra respingos podem
ficar muito quentes durante o uso; manuseie com cuidado utilizando luvas de
forno ou panos.

e Risco de Pecas Pequenas:

o Artigos como botdes de tampas de panelas e alcas podem conter partes
pequenas removiveis. Mantenha fora do alcance de criangas para evitar risco
de asfixia.

o Risco de Queimaduras ou Escaldaduras:

o Manuseie com cuidado as superficies quentes de cozimento, especialmente
ao usar protetores contra respingos para panelas ou frigideiras em altas
temperaturas.

Informacoes de Uso
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o Frigideiras de Inducao:

o Adequadas para fogdes de inducdo.

o Certifique-se de que a frigideira esteja completamente seca antes de usa-la.

o Para melhores resultados, utilize calor moderado para evitar danos ao
revestimento ou deformagao da frigideira.

o Limpe bem ap6s cada uso para evitar o acimulo que pode comprometer o
desempenho.

o Formas para Pizza:

o As formas tradicionais para pizza podem ser usadas para assar pizzas, doces
ou outros produtos de panificagdo.

o As formas de pizza perfuradas permitem uma melhor circulacio de ar e uma
crosta mais crocante durante o cozimento.

o As formas de pizza de silicone sdo projetadas para facilitar o desmolde e a
limpeza rapida. Adequadas para assar a temperaturas de até 230°C.

o Tampas de Panelas e Al¢as:

o Certifique-se de que as tampas com botdes e alcas estejam bem fixadas antes
de usa-las para evitar que se soltem durante o uso.

o As alcas de silicone e aco inoxidavel proporcionam uma pegada segura e
devem ser verificadas regularmente para sinais de desgaste.

o Os botdes das tampas das panelas devem ser verificados para garantir que
estejam bem fixados antes de cada uso.

e Protetores contra Respingo:

o Os protetores contra respingos devem ser usados para evitar que liquidos
quentes ou dleos respinguem durante o cozimento, especialmente ao fritar ou
ferver.

o Certifique-se de que o protetor contra respingos esteja bem preso a panela
antes de usa-lo.

e Sacos de Cozimento:

o Siga as instrucdes nos sacos para cozinhar batatas para garantir um
desempenho ideal e evitar queimaduras.

o Nunca use os sacos em contato direto com chama aberta.

e Protetores de Panelas e Apoios para Colheres:

o Os protetores de panelas protegem superficies contra calor excessivo e
devem ser colocados em uma superficie plana.

o Utilize os apoios para colheres para manter utensilios de cozinha e evitar
sujeira.

Etiquetas de Adverténcia (com simbolos)

e Aviso: Superficie quente
&
Manuseie com cuidado quando os produtos estiverem quentes. Use luvas de
forno ou um pano para evitar queimaduras.
o Cuidado: Partes pequenas
|
Mantenha pequenas partes fora do alcance de criangas para evitar asfixia.
e Aviso: Bordos afiados

P
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Tenha cuidado com bordos afiados, especialmente nas partes metalicas como as
bordas das frigideiras ou formas de pizza.
e Aviso: Nao utilizar em fogdes nao induzidos

O

Utilize as frigideiras apenas em fogdes de indugdo para evitar superaquecimento e
danos.
e Aviso: Perigo de choque elétrico

Certifique-se de que o produto esteja desconectado da fonte de energia antes de
limpa-lo ou ajusta-lo.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem
aviso prévio. Este documento foi criado de acordo com o Regulamento Geral de Seguranga
de Produtos da UE (GPSR) e garante que os produtos listados atendem a todos os requisitos
de seguranca e rastreabilidade conforme a legislagcao da UE.

NO - Norsk (Norwegian)
Sikkerhetsinformasjon

e Materialtrygghet:

o Alle listede produkter er laget av giftfrie materialer som aluminium, silikon,
rustfritt stal, TPR (termoplastisk gummi) og tre, i samsvar med EU-standarder
for sikkerhet.

o For artikler som inneholder metallkomponenter (som lokk pé kjeler,
stekepanner), serg for at det ikke er skarpe kanter som kan fordrsake skader.

o Silikon- og TPR-materialene som brukes i hdndtak og knotter er
varmebestandige og anti-skli, og gir sikker bruk.

o Haéndtering og oppbevaring:

o Oppbevar produktene pé et tort sted for & unngé korrosjon eller skade, spesielt
for metallprodukter.

o Serg for god ventilasjon nar du bruker produkter som stekepanner for & unnga
overoppheting.

o Temperaturadvarsel:

o Induksjonspanner er kun beregnet for bruk pd induksjonskomfyrer. Bruk
dem ikke pé andre varmekilder for & unngé overoppheting.

o Kjelens lokk, pizzapanner og sprutbeskyttere kan bli svert varme under
bruk; hindter forsiktig med ovnshansker eller grytekluter.

« Risiko for smi deler:

o Artikler som lokknapper og hindtak kan inneholde sma avtakbare deler.
Hold dem utenfor rekkevidde for barn for & unnga kvelningsfare.

¢ Risiko for brannskader eller forbrenninger:

o Handter hete overflater med forsiktighet, spesielt nar du bruker
sprutbeskyttere for gryter eller stekepanner ved hoy temperatur.
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Bruksinformasjon

Induksjonspanner:
o Egnet for induksjonskomfyrer.
o Serg for at pannen er helt torr for bruk.
o Bruk moderat varme for & unnga skader pa belegget eller deformering av
pannen.
o Rengjor grundig etter bruk for 4 unngé opphopning som kan pévirke ytelsen.
o Pizzapanner:
o Vanlige pizzapanner kan brukes til 4 bake pizzaer, bakverk eller andre bakte
produkter.
o Perforerte pizzapanner tillater bedre luftcirkulasjon og gir en sproere skorpe
ved baking.
o Silikonpizzapanner er laget for lett fjerning og rask rengjering. Passer for
baking ved temperaturer opptil 230°C.
e Kjelens lokk og hindtak:
o Kontroller at lokk og handtak er ordentlig festet for bruk for 4 unngé at de
losner ved et uhell under matlaging.
o Silikon- og rustfrie hindtak gir et sikkert grep og ber jevnlig kontrolleres for
slitasje.
o Lokknapper skal alltid sjekkes for 4 sikre at de er ordentlig festet for bruk.
e Sprutbeskyttere:
o Sprutbeskyttere ber brukes for & hindre at varme vasker eller olje spruter
under matlaging, spesielt nar du steker eller koker.
o Serg for at sprutbeskyttelsen er godt festet pa pannen for du bruker den.
¢ Kokeposer:
o Folg instruksjonene pd kokeposer for poteter for optimal ytelse og for a
unnga brannskader.
o Bruk aldri posene direkte i kontakt med apen ild.
e Panneunderlag og skjeholdere:
o Panneunderlag beskytter overflater mot varmen fra gryter og panner og ber
plasseres pa en flat overflate.
o Bruk skjeholdere for 4 holde kjokkenutstyr pd plass og forhindre sol.

Advarselsetiketter (med symboler)

e Advarsel: Het overflate
)
Handter produkter forsiktig nir de er varme. Bruk ovnshansker eller et stoff for &
unnga forbrenning.
o Forsiktig: Sma deler
|
Hold smé deler unna barns rekkevidde for & unnga kvelningsfare.

e Advarsel: Skarpe kanter
P

Ver forsiktig med skarpe kanter, spesielt pa metallkomponenter som kantene pa
stekepanner eller pizzapanner.
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e Advarsel: Ikke bruk pa ikke-induksjonskomfyrer
O

Bruk kun panner pa induksjonskomfyrer for 4 unnga overoppheting og skade.
e Advarsel: Fare for elektrisk stot

Serg for at produktet er koblet fra stramforsyningen for rengjering eller justering.

Vi forbeholder oss retten til & gjore endringer i tekst, design og tekniske data om produktet
uten forvarsel. Dette dokumentet er laget i samsvar med EU’s Generelle Produkt-
sikkerhetsforskrift (GPSR) og garanterer at de listede produktene oppfyller alle sikkerhets- og
sporbarhetskrav som fastsatt i EU-lovgivningen.

DA - Dansk (Danish)
Sikkerhedsoplysninger

Materialesikkerhed:

o Alle listede produkter er lavet af giftfrie materialer sdsom aluminium, silikone,
rustfrit stil, TPR (termoplastisk gummi) og tree, i overensstemmelse med EU-
sikkerhedsstandarder.

o For artikler, der indeholder metaldele (som 14g pé gryder, stegepander), skal
du sikre dig, at der ikke er skarpe kanter, der kan forirsage skader.

o Silikone- og TPR-materialer, der anvendes i handtag og knapper, er
varmebestandige og skridsikre og sikrer sikker brug.

o Hindtering og opbevaring:
o Opbevar produkterne pé et tort sted for at undgé korrosion eller skader, iser
for metalprodukter.
o Serg for god ventilation, ndr du bruger artikler som stegepander for at undga
overophedning.
o Temperaturadvarsel:
o Induktionspander er kun beregnet til brug pa induktionskomfurer. Brug dem
ikke pa andre varmekilder for at undgd overophedning.
o LAag pa gryder, pizzapander og steenkskaerme kan blive meget varme under
brug; hindter forsigtigt med ovnhandsker eller grydelapper.
o Risiko for smé dele:
o Artikler som ldgknopper og hindtag kan indeholde sma aftagelige dele. Hold
dem uden for berns rekkevidde for at undgé kvalningsfare.
o Risiko for forbrandinger eller skoldning:
o Handter varme overflader forsigtigt, iser nér du bruger steenkskzaerme til
gryder cller stegepander ved hgje temperaturer.

Brugsinformation

e Induktionspander:
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Egnet til induktionskomfurer.
Serg for, at panden er helt teor, for du bruger den.
Brug moderat varme for at undga skader pa belegningen eller deformation af
panden.
o Renger grundigt efter brug for at forhindre ophobning, der kan pévirke
ydeevnen.
o Pizzapander:
o Traditionelle pizzapander kan bruges til at bage pizzaer, bagvaerk eller andre
bagte produkter.
o Perforerede pizzapander tillader bedre luftcirkulation og giver en spradere
skorpe under bagning.
o Silikonpizzapander er designet til nem fjernelse og hurtig rengering.
Velegnet til bagning ved temperaturer op til 230°C.
o Lag pa gryder og hindtag:
o Kontroller, at 14g og handtag er korrekt fastgjort, for du bruger dem for at
undgd, at de losner sig under madlavning.
o Silikon- og rustfrit stil-hindtag giver et sikkert greb og skal regelmassigt
inspiceres for slid.
o Léagknopper skal kontrolleres for at sikre, at de er korrekt fastgjort for brug.
o Stznkskarme:
o Stzenkskeerme skal bruges for at forhindre, at varme vasker eller olie sprejter
under madlavning, is@r ved stegning eller kogning.
o Serg for, at stenkskermen er korrekt fastgjort til gryden, for du bruger den.
+ Kogeposer:
o Folg instruktionerne pa kogeposer til kartofler for at sikre optimal ydeevne
og undga forbraendinger.
o Brug aldrig poserne direkte i kontakt med aben ild.
e Pandeunderlag og skjeholdere:
o Pandeunderlag beskytter overflader mod varmen fra gryder og pander og ber
placeres pa en flad overflade.
o Brug skjeholdere for at holde kekkenredskaber pa plads og forhindre spild.

Advarselsetiketter (med symboler)

e Advarsel: Varme overflade
&
Handter produkter forsigtigt, nar de er varme. Brug ovnhandsker eller et stof for at
undgé forbraendinger.
e Forsigtig: Sma dele
|

Hold smé dele uden for berns raekkevidde for at undgd kvelningsfare.
e Advarsel: Skarpe kanter
N\

X

Ver forsigtig med skarpe kanter, iser pa metaldele som kanterne pa stegepander
eller pizzapander. @
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e Advarsel: Brug kun pa induktionskomfurer
O

Brug kun pander pa induktionskomfurer for at undgd overophedning og skader.
e Advarsel: Fare for elektrisk stod

Serg for, at produktet er frakoblet stramforsyningen, for du renger eller justerer det.

Vi forbeholder os retten til at @ndre teksten, designet og de tekniske data om produktet uden
forudgdende varsel. Dette dokument er oprettet i overensstemmelse med EU’s Generelle
Produktsikkerhedsforordning (GPSR) og sikrer, at de n@vnte produkter opfylder alle
sikkerheds- og sporbarhedskrav i henhold til EU-lovgivning.

SV - Svenska (Swedish)
Siakerhetsinformation

Materialsikerhet:

o Alla listade produkter ir tillverkade av giftfria material som aluminium,
silikon, rostfritt stal, TPR (termoplastisk gummi) och trd i enlighet med EU:s
sakerhetsstandarder.

o For artiklar som innehéller metallkomponenter (som lock pa kastruller,
stekpannor), kontrollera att inga vassa kanter finns som kan orsaka skador.

o Silikon- och TPR-material som anvénds 1 handtag och knoppar ar
virmebestindiga och halkfria och sékerstéller siker anvandning.

o Hantering och forvaring:
o Forvara produkterna pé en torr plats for att undvika korrosion eller skador,
sarskilt pd metallprodukter.
o Se till att produkterna far god ventilation vid anvéndning for att férhindra
overhettning, sdrskilt vid anvandning av stekpannor.
o Temperaturvarning:
o Induktionspannor ér endast avsedda for anvéindning pa induktionshillar.
Anvind dem inte pd andra virmekallor for att undvika dverhettning.
o Kastrullock, pizzapannor och stiinkskydd kan bli mycket varma under
anviandning, hantera dem forsiktigt med ugnsvantar eller grytlappar.
e Risk for smadelar:
o Artiklar som lockknoppar och handtag kan innehélla sma avtagbara delar.
Forvara dem utom riackhall for barn for att undvika kvavningsrisk.
e Risk for brinnskador eller forbrinning:
o Hantera heta ytor forsiktigt, sirskilt ndr du anvinder stiinkskydd for
kastruller eller stekpannor vid hoga temperaturer.

Anvandarinformation

o Induktionspannor:
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Passar for anviandning pé induktionshéllar.
Se till att pannan ar helt torr innan anvéndning.
Anvind med mattlig virme for att undvika skador pa beldggningen eller
deformation av pannan.

o Rengor noggrant efter anvindning for att forhindra uppbyggnad som kan
paverka prestanda.

Pizzapannor:
o Vanliga pizzapannor kan anvéndas for att baka pizza, bakverk eller andra
bakade produkter.
o Perforerade pizzapannor tillater béttre luftcirkulation och ger ett krispigare
resultat vid bakning.

o Silikonpizzapannor ir utformade for enkel borttagning och snabb rengdring.
De ér lampliga for bakning vid temperaturer upp till 230°C.
Kastrullock och handtag:
o Kontrollera att lock och handtag dr ordentligt fastsatta innan anvéndning for
att forhindra att de lossnar vid anvéndning.
o Silikon- och rostfria handtag ger ett bra grepp och bor regelbundet
kontrolleras for slitage.
o Lockknoppar ska alltid kontrolleras for att sdkerstdlla att de ar ordentligt
fésta.
Stinkskydd:
o Stinkskydd ska anvindas for att forhindra att heta vitskor eller oljor stinker
under matlagning, sérskilt vid fritering eller kokning.
o Se till att stinkskyddet 4r ordentligt fastsatt innan anvéndning.

Kokpésar:
o Folj instruktionerna pd potatispasarna for bista resultat och for att undvika
brannskador.

o Anvind aldrig pasarna i direkt kontakt med 6ppen eld.

Underligg och skedhéllare:
o Underligg skyddar ytor fran vdarme och bor placeras pé ett plant underlag.
o Anvind skedhallare for att hilla kdksredskap pa plats och forhindra spill.

Varningsetiketter (med symboler)

e Varning: Het yta

)

Hantera produkterna forsiktigt nir de dr uppvdrmda. Anvind ugnsvantar eller en trasa
for att undvika briannskador.
Varning: Smi delar
!
Hall smé delar utom réckhall for barn for att undvika kvdvning.
Varning: Skarpa kanter
N\

Var forsiktig med vassa kanter, sirskilt pd metallkomponenter som kanterna pa
stekpannor eller pizzapannor.
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Varning: Anvind ej pé icke-induktionshéllar

O

Anvind pannorna enbart pd induktionshéllar for att undvika 6verhettning och
skador.

Varning: Risk for elektriska stotar

Kontrollera att produkten dr urkopplad fran stromkéllan innan du rengér eller justerar
den.

Vi forbehéller oss rétten att dndra texten, designen och de tekniska uppgifterna for produkten
utan foregdende meddelande. Detta dokument har skapats i enlighet med EU:s allménna
produkt sdkerhetsforordning (GPSR) och sdkerstiller att de listade produkterna uppfyller alla
sakerhets- och sparbarhetskrav enligt EU-lagstiftningen.

FI - Suomi (Finnish)

Turvallisuustiedot

Materiaaliturvallisuus:

o Kaikki luetellut tuotteet on valmistettu myrkyttomistd materiaaleista, kuten
alumiinista, silikonista, ruostumattomasta terdksesti, TPR:std (termoplastinen
kumi) ja puusta, EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.

o Metalliosia siséltdvissa tuotteissa (kuten kattilan kansissa, paistinpannuissa)
varmista, ettd terdvid reunoja ei ole, jotta véltetddn loukkaantumisriskit.

o Silikonit ja TPR-materiaalit, joita kdytetddn kahvoissa ja nupeissa, ovat
kuumuutta kestédvié ja liukumattomia, miki takaa turvallisen kéyton.

Kisittely ja sailytys:

o Siilytd tuotteet kuivassa paikassa estidksesi korroosiota tai vaurioitumista,
erityisesti metallituotteissa.

o Varmista, ettd tuotteilla on hyvé ilmanvaihto kéyton aikana estiéksesi
ylikuumenemisen, erityisesti paistinpannujen kdyton aikana.

Limpdatilavaroitus:

o Induktio-pannut on tarkoitettu kiiytettéviiksi vain induktiokeittimilld. Ald
kayta niitd muilla [immonldhteilld ylikuumenemisen estdmiseksi.

o Kattilan kannet, pizzapannat ja roiskeensuojat voivat kuumentua kayton
aikana. Kdytd uunihanskoja tai patalappuja késitellessdsi niité.

Pienet osat:

o Tuotteet, kuten kansinupit ja kahvat, voivat sisdltdd pienid irrotettavia osia.

Pidi ne lasten ulottumattomissa tukehtumisvaaran valttamiseksi.
Palovammat ja kuumuusvauriot:

o Kisittele kuumia pintoja varovasti, erityisesti kun kaytét roiskeensuojia

kattiloiden tai paistinpannujen kanssa korkeissa lampdatiloissa.

Kiyttotiedot
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¢ Induktio-pannut:
o Sopii kéytettidviksi induktiokeittimilla.
o Varmista, ettd pannu on tdysin kuiva ennen kayttoa.
o Kiytd kohtalaista 1ampda estiddksesi pinnoitteen vaurioitumisen tai pannun
muodonmuutoksen.
o Puhdista huolellisesti kdyton jdlkeen estdédksesi kertymistd, joka voi vaikuttaa
suorituskykyyn.
o Pizzapannat:
o Tavalliset pizzapannat soveltuvat pizzan, leivonnaisten tai muiden
leivottavien tuotteiden paistamiseen.
o Reikiiset pizzapannat mahdollistavat paremman ilmanvaihdon ja antavat
rapeamman paistopinnan.
o Silikonipizzapannat on suunniteltu helppoon poistamiseen ja nopeaan
puhdistukseen. Ne soveltuvat kdytettdvaksi jopa 230 °C ldmpétilassa.
o Kattilan kannet ja kahvat:
o Varmista, ettd kannet ja kahvat ovat kunnolla kiinni ennen kayttd4, jotta ne
eivdt irtoa vahingossa kdyton aikana.
o Silikoni- ja ruostumattomasta teriksesti valmistetut kahvat tarjoavat
hyvin otteen ja ne tulisi tarkistaa sddnnollisesti kulumisen varalta.
o Kansinupit on tarkistettava ennen kiyttod, jotta varmistetaan, ettd ne on
kiinnitetty kunnolla.
¢ Roiskeensuojat:
o Roiskeensuojia kiytetdén estimdin kuumien nesteiden tai 6ljyjen roiskumista
ruoanlaiton aikana, erityisesti paistettaessa tai keitettéessa.
o Varmista, ettd roiskeensuoja on kunnolla kiinnitetty ennen kayttoa.
o Keittohousut:
o Noudata perunapussien ohjeita optimaalisten tulosten saavuttamiseksi ja
palovammojen vélttamiseksi.
o Ali kilytd pusseja suoraan avotulen liheisyydessi.
o Pannunalustat ja lusikanpidikkeet:
o Pannunalustat suojaavat pintoja kuumuudelta ja ne tulisi asettaa tasaiselle
alustalle.
o Kiytd lusikanpidikkeiti pitiméén keittiovilineet paikoillaan ja estimiin
roiskeet.

Varoitusmerkinnit (symbolit)

e Varoitus: Kuuma pinta
&
Kisittele tuotteita varovasti, kun ne ovat kuumia. Kédyt4 uunihanskoja tai liinaa
palovammojen estamiseksi.
e Varoitus: Pienet osat
|
Pidi pienet osat poissa lasten ulottuvilta tukehtumisvaaran vélttdmiseksi.
o Varoitus: Teravit reunat
P
Ole varovainen terdvien reunojen kanssa, erityisesti metallikomponenteissa, kuten
paistinpannujen tai pizzapannujen reunoilla.
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Varoitus: Kéyti vain induktiokeittimilla
O

Kiytd pannuja vain induktiokeittimilld ylikuumenemisen ja vaurioiden estdmiseksi.
Varoitus: Sahkotorméysriski

Varmista, ettd tuote on irrotettu virtaldhteestd ennen sen puhdistamista tai sdatdmista.

Piddtdmme oikeuden muuttaa tuotteen tekstid, suunnittelua ja teknisid tietoja ilman
ennakkoilmoitusta. Tdmai asiakirja on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti, ja se varmistaa, ettd luetellut tuotteet tayttavét kaikki turvallisuus- ja
jaljitettavyysvaatimukset EU-lainsddddnndn mukaan.

PL - Polski (Polish)

Informacje o bezpieczenstwie

Bezpieczenstwo materialow:

o Wszystkie wymienione produkty wykonane sg z nietoksycznych materiatow,
takich jak aluminium, silikon, stal nierdzewna, TPR (guma termoplastyczna) i
drewno, zgodnie z normami bezpieczenstwa UE.

o Produkty zawierajace elementy metalowe (np. pokrywki do garnkéw, patelnie)
nalezy sprawdzi¢ pod katem ostrych krawedzi, ktore moga powodowac
uszkodzenia.

o Silikonowe i TPR materiaty uzywane w uchwytach i gatkach sg odporne na
ciepto i antyposlizgowe, zapewniajac bezpieczne uzytkowanie.

Obstuga i przechowywanie:

o Przechowuj produkty w suchym miejscu, aby unikng¢ korozji lub uszkodzen,
szczeg6lnie w przypadku produktéw metalowych.

o Zapewnij odpowiednig wentylacje produktéw podczas uzytkowania, aby
zapobiec przegrzaniu, zwlaszcza w przypadku uzywania patelni.

Ostrzezenie o temperaturze:

o Patelnie indukcyjne przeznaczone sg tylko do uzytku na kuchenkach
indukcyjnych. Nie uzywac ich na innych zroédtach ciepta, aby unikna¢
przegrzania.

o Pokrywki do garnkow, patelnie i oslony na roztwory moga sta¢ si¢ bardzo
gorace podczas uzytkowania, nalezy je obstugiwac ostroznie za pomoca
rekawic piekarniczych lub recznikow.

Ryzyko malych czesci:

o Produkty takie jak galki do pokrywek i uchwyty moga zawiera¢ mate,
wymienne czg¢sci. Przechowywac je z dala od dzieci, aby unikna¢ ryzyka
udtawienia.

Ryzyko poparzen:

o Ostroznie obchodz si¢ z goracymi powierzchniami, szczegdlnie gdy uzywasz

oslon do garnkéw lub patelni w wysokich temperaturach.
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Informacje o uzytkowaniu

Patelnie indukcyjne:
o Przeznaczone do uzytku na kuchenkach indukcyjnych.
o Upewnij sig, ze patelnia jest catkowicie sucha przed uzyciem.
o Uzywaj umiarkowanego ciepta, aby unikna¢ uszkodzenia powtoki lub
odksztatcenia patelni.
o Doktadnie czy$¢ po kazdym uzyciu, aby zapobiec osadzaniu si¢ resztek, co
moze wplyna¢ na wydajnoscé.
o Patelnie do pizzy:

o Zwykle patelnie do pizzy nadaja si¢ do pieczenia pizzy, ciast lub innych
produktéw pieczonych.

o Patelnie perforowane zapewniaja lepszy przeptyw powietrza i sprawiaja, ze
spod pizzy jest bardziej chrupiacy.

o Silikonowe patelnie do pizzy sa zaprojektowane do latwego usuwania i
szybkiego czyszczenia. Nadajg si¢ do pieczenia w temperaturach do 230°C.

e Pokrywki i uchwyty:

o Sprawdz, czy pokrywki i uchwyty sa dobrze zamocowane przed uzyciem, aby
unikna¢ ich przypadkowego odlaczenia.

o Silikonowe i ze stali nierdzewnej uchwyty zapewniaja pewny chwyt, nalezy
je regularnie sprawdza¢ pod katem zuzycia.

o Galki do pokrywek nalezy regularnie sprawdza¢, aby upewnic¢ si¢, ze s3
dobrze przymocowane.

e Oslony przed rozpryskami:

o Oslony przed rozpryskami stuza do ochrony przed rozpryskami gorgcego
thuszczu lub oleju podczas gotowania, zwlaszcza przy smazeniu lub
gotowaniu.

o Upewnij si¢, ze ostona przed rozpryskami jest dobrze zamocowana przed
uzyciem.

o Torby do gotowania:

o Stosyj si¢ do instrukcji na torbach do gotowania ziemniakéw, aby uzyska¢
najlepsze rezultaty i unikng¢ poparzen.

o Nigdy nie uzywaj toreb w bezposrednim kontakcie z ogniem.

o Podstawki i uchwyty na lyzki:

o Podstawki chronig powierzchnie przed wysokimi temperaturami i nalezy je
umies$cic¢ na plaskiej powierzchni.

o Uzywaj uchwytéw na tyzki do przechowywania przyboréw kuchennych w
jednym miejscu i zapobiegaj rozlaniu.

Etykiety ostrzegawcze (z symbolami)

e Ostrzezenie: Gorgca powierzchnia
)
Zachowaj ostrozno$¢ przy obchodzeniu si¢ z produktami, gdy sa gorace. Uzywaj
rekawic piekarniczych lub rgcznikéw, aby uniknaé poparzen.
e Ostrzezenie: Mate czesci
|

Trzymaj mate czg$ci poza zasiggiem dzieci, aby unikna¢ ryzyka udtawienia.
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e Ostrzezenie: Ostro zakonczone krawedzie
P
Badz ostrozny z ostrymi krawedziami, zwtaszcza w przypadku metalowych
elementow, takich jak krawedzie patelni lub patelni do pizzy.

e Ostrzezenie: Uzywaj tylko na kuchenkach indukcyjnych
O
Uzywaj patelni wylacznie na kuchenkach indukcyjnych, aby uniknaé przegrzania i
uszkodzen.

e Ostrzezenie: Ryzyko porazenia pradem

Upewnij sig, ze produkt jest odtaczony od Zrédta zasilania przed jego czyszczeniem
lub regulowaniem.

Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu, projektu i danych technicznych produktu bez
wczesniejszego powiadomienia. Dokument ten zostat sporzadzony zgodnie z
Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 2019/1020 w sprawie og6lnego
bezpieczenstwa produktow (GPSR) i zapewnia, Ze wymienione produkty spetniajg wszystkie
wymagania dotyczace bezpieczenstwa i sledzenia zgodnie z prawodawstwem Unii
Europejskie;j.

CS - Cestina (Czech)
Informace o bezpe¢nosti

e Bezpec¢nost materiali:

o VSechny uvedené produkty jsou vyrobeny z netoxickych materialt, jako je
hlinik, silikon, nerezova ocel, TPR (termoplasticka guma) a dfevo, v souladu s
bezpecnostnimi normami EU.

o Produkty obsahujici kovové soucasti (napt. poklicky na hrnce, panve) je nutné
zkontrolovat, zda neobsahuji ostré hrany, které by mohly zptsobit zranéni.

o Silikonové a TPR materidly pouzivané v rukojetich a knoflicich jsou odolné
vici teplu a protiskluzové, coz zajist'uje bezpecné pouZiti.

e Manipulace a skladovani:

o Ukladejte produkty na suchém misté, aby nedoslo k jejich korozi nebo
poskozeni, zejména u kovovych vyrobkii.

o Ujistéte se, ze produkty maji pii pouzivani dobré vétrani, aby se piedeslo
prehtati, zejména u panvi.

e Varovani ohledné teploty:

o Indukéni panve jsou urceny pouze pro pouziti na indukénich varnych
deskach. Nepouzivejte je na jinych zdrojich tepla, abyste piedesli prehrati.

o Pokli¢ky na hrnce, panve a ochrany proti rozstfikovani se mohou pfi
pouzivani velmi zahtét, zachazejte s nimi opatrné pomoci chiapek nebo
utérky.

e Riziko malych dilii:
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o Produkty jako knofliky na poklice a rukojeti mohou obsahovat malé
odnimatelné ¢asti. Uchovavejte je mimo dosah déti, aby se ptedeslo riziku
udusSeni.

» Riziko popalenin:

o Zachazejte opatrné s horkymi povrchy, zejména pii pouziti ochrany proti

rozstfikovani hrnci nebo panvi pii vysokych teplotach.

Informace o pouzivani

Indukéni panve:
o Jsou ur€eny pro pouziti na induk¢nich varnych deskach.
o Pfed pouzitim se ujistéte, zZe je panev zcela sucha.
o Pouzivejte mirné teplo, abyste se vyhnuli poskozeni povrchu nebo deformaci
panve.
o Po kazdém pouziti ditkkladné vycistéte, abyste zabranili hromadéni necistot,
které by mohly ovlivnit vykon.
o Panve na pizzu:
o BéZné panve na pizzu jsou vhodné k pe€eni pizzy, pe€iva nebo jinych
pecenych produkta.
o Perforované panve na pizzu umoznuji lepsi cirkulaci vzduchu a dosahuji
ktupavéjsiho vysledku pii peceni.
o Silikonové panve na pizzu jsou navrzeny pro snadné vyjmuti a rychlé ¢isténi.
Jsou vhodné pro peceni pii teplotach az 230°C.
o Pokli¢ky a rukojeti:
o Pted pouzitim zkontrolujte, zda jsou poklicky a rukojeti pevné ptfipevnény,
abyste predesli jejich uvolnéni pfi pouzivani.
o Silikonové a nerezové rukojeti poskytuji dobry uchop a mély by byt
pravidelné kontrolovany z hlediska opotiebeni.
o Knofliky na poklice by mély byt vzdy zkontrolovéany, zda jsou dobie
pfipevnény.
e Ochrany proti rozstrikovani:
o Ochrany proti rozstfikovani se pouzivaji k ochran¢ pted rozstfikujicimi
horkymi tekutinami nebo olejem pii vareni, zejména pfi smazeni nebo vareni.
o Pred pouzitim se ujistéte, Ze ochrana proti rozstfikovani je spravné pfipevnéna.
e Varici sacky:
o Postupujte podle pokynti na sa€cich na vareni brambor pro dosazeni
nejlepsich vysledkli a zamezeni popalenin.
o Sacky nikdy nepouzivejte v piimém kontaktu s otevienym ohném.
o Podlozky a drziky na lZice:
o PodloZKy chrani povrchy pted teplem a mély by byt umistény na rovné plose.
o Pouzivejte drzaky na lZice, abyste udrzeli kuchyfiské nastroje na misté a
zabranili rozliti.

Varovné symboly (s ikonami)
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Varovani: Horky povrch
)
Zachézejte s produkty opatrné, kdyz jsou horké. Pouzivejte chiapky nebo utérky,
abyste se vyhnuli popalenindm.
Varovani: Malé casti
|
Uchovéavejte malé ¢asti mimo dosah déti, abyste piedesli riziku uduseni.
Varovani: Ostré hrany
P
Bud’te opatrni s ostrymi hranami, zejména u kovovych soucasti, jako jsou okraje
panvi nebo panvi na pizzu.
Varovani: Pouzivejte pouze na indukénich varnych deskéch

Pouzivejte panve pouze na indukcnich varnych deskach, abyste ptedesli prehtati a
poskozeni.

Varovani: Riziko trazu elektrickym proudem

Pted ¢isténim nebo Upravou produktu se ujistéte, Ze je odpojen od zdroje napéjeni.

Vyhrazujeme si pravo ménit text, design a technické tidaje produktu bez pfedchoziho
upozornéni. Tento dokument byl vypracovan v souladu s natizenim Evropského parlamentu a
Rady (EU) €. 2019/1020 o obecné bezpecnosti vyrobkii (GPSR) a zajist'uje, ze uvedené
produkty spliiuji vSechny pozadavky na bezpecnost a sledovatelnost v souladu s pravnimi
predpisy EU.

SK - Slovencina (Slovak)

Bezpecnostné informacie

Bezpec¢nost’ materialov:

o Vsetky uvedené produkty su vyrobené z netoxickych materidlov, ako je hlinik,
silikon, nerezova ocel’, TPR (termoplastickd guma) a drevo, v sulade s
bezpe&nostnymi normami EU.

o Produkty obsahujuce kovové komponenty (napr. pokrievky na hrnce, panvice)
je potrebné skontrolovat’, ¢i neobsahuju ostré hrany, ktoré by mohli sposobit’
Zranenie.

o Silikénové a TPR materidly pouzivané v rukovétiach a gombikoch st odolné
voci teplu a protiSmykové, ¢o zarucuje bezpecné pouzivanie.

Manipulacia a skladovanie:

o Ukladajte produkty na suchom mieste, aby ste predisli korozii alebo
poskodeniu, najma pri kovovych produktoch.

o Uistite sa, ze produkty maju pri pouzivani dobrt ventilaciu, aby sa predislo
prehriatiu, najma pri pouZiti panvic.

Varovanie ohl’adom teploty:
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o Indukéné panvice st urcené len na pouzitie na indukénych varnych doskach.
Nepouzivajte ich na inych zdrojoch tepla, aby ste predisli prehriatiu.

o Pokrievky na hrnce, panvice a ochrany proti striekaniu sa moézu pri
pouzivani vel'mi zahriat’, manipulujte s nimi opatrne pomocou chiiapiek alebo
utierok.

e Riziko malych ¢asti:

o Produkty ako gombiky na pokrievky a rukovite mézu obsahovat’ malé
odnimatel'né Casti. Uchovavajte ich mimo dosah deti, aby ste predisli riziku
udusenia.

o Riziko popalenin:

o Opatrne manipulujte s horucimi povrchmi, najma pri pouzivani ochran proti

striekaniu hrncov alebo panvic pri vysokych teplotach.

Informacie o pouZzivani

e Indukéné panvice:
o St ur€ené na pouzitie na indukénych varnych doskach.
o Pred pouzitim sa uistite, Ze je panvica Uplne sucha.
o Pouzivajte mierne teplo, aby ste predisli poskodeniu povrchu alebo deformacii
panvice.
o Po kazdom pouziti dokladne vy¢istite, aby ste zabranili nahromadeniu
necistot, ktoré by mohli ovplyvnit’ vykon.
e Panvice na pizzu:
o BeZné panvice na pizzu su vhodné na pecenie pizze, peciva alebo inych
pecenych produktov.
o Perforované panvice na pizzu umozinuju lepsiu cirkuldciu vzduchu a
dosahuju chrumkavejsi vysledok pri peceni.
o Silikonové panvice na pizzu st navrhnuté na l'ahké vybratie a rychle Cistenie.
St vhodné na pecenie pri teplotach az 230°C.
o Pokrievky a rukoviite:
o Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st pokrievky a rukovite pevne pripevnené, aby
ste predisli ich uvol'neniu pri pouzivani.
o Silikonové a nerezové rukovite poskytuju dobry tchop a mali by byt
pravidelne kontrolované na opotrebovanie.
o Gombiky na pokrievky by mali byt vzdy skontrolované, ¢i si spravne
pripevnené.
e Ochrany proti striekaniu:
o Ochrany proti striekaniu sa pouzivaji na ochranu pred rozstrekovanim
horucich tekutin alebo oleja pri vareni, najmé pri vyprazani alebo vareni.
o Pred pouzitim sa uistite, ze ochrana proti striekaniu je spravne pripevnena.
e Vrecuska na varenie:
o Postupujte podl'a pokynov na vrectiskach na varenie zemiakov, aby ste
dosiahli najlepsie vysledky a zabranili popalenindm.
o Vrecuska nikdy nepouzivajte v priamom kontakte s otvorenym ohiiom.
o Podlozky a drziky na lyZice:
o PodloZKy chrania povrchy pred teplom a mali by byt umiestnené na rovnej
ploche.
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o Pouzivajte drziaky na lyZice, aby ste udrzali kuchynské nastroje na svojom
mieste a zabranili rozliatiu.

Varovné symboly (s ikonami)

e Varovanie: Horuci povrch

&

Manipulujte s produktmi opatrne, ked’ s horuce. Pouzivajte chilapky alebo utierky,
aby ste sa vyhli popéaleninam.
e Varovanie: Mal¢ casti
!
Uchovavajte malé ¢asti mimo dosah deti, aby ste predisli riziku udusenia.
e Varovanie: Ostré hrany
P
Bud’te opatrni s ostrymi hranami, najma pri kovovych suciastkach, ako st okraje
panvic alebo panvic na pizzu.
e Varovanie: Pouzivajte iba na indukénych varnych doskéach

Pouzivajte panvice iba na indukénych varnych doskéach, aby ste predisli prehriatiu a
poskodeniu.
e Varovanie: Riziko urazu elektrickym pridom

Pred ¢Cistenim alebo Gpravou produktu sa uistite, Ze je odpojeny od zdroja napdjania.

Vyhradzujeme si pravo menit’ text, dizajn a technické udaje produktu bez predchédzajuceho
upozornenia. Tento dokument bol vypracovany v sulade s nariadenim Europskeho
parlamentu a Rady (EU) &. 2019/1020 o vieobecnej bezpeénosti vyrobkov (GPSR) a zaist'uje,
7e uvedené produkty spliaju vietky poziadavky na bezpeénost' a sledovatelnost’ v stlade s
pravnymi predpismi EU.

HU - Magyar (Hungarian)
Biztonsagi informaciok

e Anyagbiztonsag:

o Az 0sszes felsorolt termék olyan nem toxikus anyagokbol késziilt, mint az
aluminium, szilikon, rozsdamentes acél, TPR (hdre lagyul6d gumi) és fa, az EU
biztonsagi eldirasaival 6sszhangban.

o A fém alkatrészeket (pl. feddk, serpeny0dk) ellendrizni kell, hogy nincsenek-e
¢les szélek, amelyek sériilést okozhatnak.

o A szilikon és TPR anyagok, amelyeket a fogantytikon és a gombokon
hasznalnak, héalloak és csuszdsmentesek, biztositva a biztonsagos hasznalatot.

o Kezelés és tarolas:
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o Tarolja a termékeket szaraz helyen, hogy elkeriilje a rozsddsodast vagy
sériléseket, kiilonosen a fémbdl késziilt termékek esetében.

o Ugyeljen arra, hogy a termékek jol szell6z6 helyen legyenek tarolva, hogy
elkeriilje a talmelegedést, kiilondsen a serpenydk hasznalata kdzben.

Hoémérséklettel kapcsolatos figyelmeztetés:

o Indukcios serpeny6k csak indukcios fé6z6lapokon hasznalhatok. Ne hasznélja
6ket mas héforrason, hogy elkeriilje a tilmelegedést.

o Feddk, serpenyék és froccsenés elleni védok nagyon felmelegedhetnek a
haszndlat soran, hasznaljon konyhai kesztytit vagy toriilkozot a kezelésiikhoz.

Kis alkatrészek veszélye:

o Az olyan termékek, mint a feddgombok ¢s a fogantyuk, tartalmazhatnak
kicsi, eltavolithat6 alkatrészeket. Tartsa Oket gyermekek eldl, hogy elkeriilje
az fulladas veszélyét.

Egési sériilés veszélye:

o Ovatosan banjon a forré feliiletekkel, kiilonosen, amikor fedékkel vagy

serpenydkkel dolgozik magas hdmérsékleten.

Hasznalati informaciok

Indukcios serpenyok:
o Indukciods féz6lapokon torténd hasznalatra késziiltek.
o Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a serpenyd teljesen szaraz.
o Mérsékelt hdmérsékleten hasznalja, hogy elkeriilje a feliilet karosodasat vagy
deformalodasat.
o Minden hasznélat utan alaposan tisztitsa meg, hogy elkertilje a maradék étel
lerakddasat, amely befolydsolhatja a teljesitményt.
Pizza serpenydk:
o Hagyomanyos pizza serpenydk alkalmasak pizza, siitemények és egy¢b siilt
termékek készitésére.
o Perforalt pizza serpenydk jobb levegd aramlast biztositanak, és ropogdsabb
aljat adnak a pizzanak.
o Silikon pizza serpenyé6k konnyen eltavolithatok és gyorsan tisztithatok.
230°C-ig alkalmasak siitésre.
Fedok és fogantyuk:
o Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a feddk és fogantyuk jol rogzitve
vannak, hogy elkeriilje azok véletlenszerli levalasat.
o Silikon és rozsdamentes acél fogantyuk biztos fogast biztositanak, és
rendszeresen ellendrizni kell ket a kopas miatt.
o Feddégombokat is rendszeresen ellendrizze, hogy jol rogzitve legyenek.
Froccsenés elleni védok:
o A froccesenés elleni védok a forro olaj és zsiradék froccsenése elleni védelmet
biztositanak f6z¢és kdzben, kiilondsen siitéskor vagy f6zéskor.
o Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a froccsenés elleni védo
megfelelden van rogzitve.
Fozotaskak:
o Kovesse a krumpli f6zétaska hasznalati utasitasait a legjobb eredmények
elérése érdekében, és a sériilések elkeriilése érdekében.
o Ne hasznalja a taskakat kozvetleniil a tlizon.
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o Alatétek és kanal tartok:
o Az alatétek megvédik a feliileteket a magas hémérséklettdl, és sik feliileten
kell ket elhelyezni.
o Hasznaljon kanal tartokat, hogy a konyhai eszkdzoket egy helyen tarolja és
megelézze a kiomlést.

Figyelmezteto szimbolumok (ikonokkal)

o Figyelmeztetés: Forro feliilet

Ovatosan banjon a termékekkel, amikor azok forrok. Hasznaljon konyhai kesztyiit
vagy toriilk6zdt, hogy elkertilje az €gési sériiléseket.
o Figyelmeztetés: Kis alkatrészek
|

Tartsa a kis alkatrészeket gyermekektdl elzarva, hogy elkeriilje az fulladas veszélyét.
« TFigyelmeztetés: Eles szélek
P
Legyen ovatos az éles szélekkel, kiilonosen a fémbdl késziilt alkatrészeknél, mint a
serpenyOk vagy pizzat siitd serpenyok szélei.
o Figyelmeztetés: Csak indukcios tlizhelyeken hasznalhatod

Csak indukcios tlizhelyen hasznélja a serpenydket, hogy elkertilje a tilmelegedést és a
sériiléseket. ’
o Figyelmeztetés: Aramiités veszélye

A termék tisztitdsa vagy beallitasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy le van vélasztva az
aramforrastol.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizajnt és a miiszaki adatokat elzetes értesités nélkiil
modositsuk. Ez a dokumentum az Europai Parlament ¢és a Tanacs (EU) 2019/1020 szamt
rendelete szerint késziilt, amely az altalanos termékbiztonsagrol (GPSR) szdl, és biztositja,
hogy az itt felsorolt termékek megfelelnek minden biztonsagi ¢s nyomonkdvethetdségi
kovetelménynek az EU jogszabalyaival 6sszhangban.

RO - Roména (Romanian)
Informatii de siguranta
o Siguranta materialelor:
o Toate produsele mentionate sunt fabricate din materiale netoxice, precum

aluminiu, silicon, otel inoxidabil, TPR (guma termoplasticd) si lemn, conform
standardelor de sigurantd ale Uniunii Europene.
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o Produsele care contin componente metalice (de exemplu, capace pentru oale,
tigdi) trebuie verificate pentru margini ascutite, care ar putea provoca raniri.

o Materialele din silicon si TPR utilizate in maneri si butoane sunt rezistente la
caldura si antiderapante, asigurand o utilizare 1n siguranta.

e Manipularea si depozitarea:

o Depozitati produsele intr-un loc uscat pentru a preveni coroziunea sau
deteriorarea, mai ales pentru produsele din metal.

o Asigurati-va ca produsele sunt depozitate intr-un loc bine ventilat, pentru a
evita supraincalzirea, mai ales cand utilizati tigaile.

o Atentionari referitoare la temperatura:

o Tigaile pentru inductie sunt destinate doar utilizarii pe plite inductionale. Nu
le utilizati pe alte surse de caldura pentru a preveni supraincélzirea.

o Capacele pentru oale, tigiile si protectiile impotriva stropirii pot deveni
foarte fierbinti In timpul utilizarii. Manipulati-le cu grija folosind ménusi sau
un prosop.

e Risc de piese mici:

o Produsele, precum butonul capacului si manerele, pot contine piese mici

detasabile. Depozitati-le departe de copii pentru a preveni riscul de sufocare.
e Risc de arsuri:

o Manipulati cu grija suprafetele fierbinti, mai ales atunci cand utilizati

protectori impotriva stropirii sau tigai la temperaturi mari.

Informatii de utilizare

o Tigai pentru inductie:

o Sunt destinate utilizarii pe plite inductionale.

o Inainte de utilizare, asigurati-va ci tigaia este complet uscata.

o Folositi caldurd moderata pentru a preveni deteriorarea suprafetei sau
deformarea tigaii.

o Dupa fiecare utilizare, curatati bine pentru a preveni acumularea resturilor care
ar putea afecta performanta.

o Tigai pentru pizza:

o Tigaile traditionale pentru pizza sunt potrivite pentru coacerea pizzei, a
produselor de patiserie sau a altor produse coapte.

o Tigaile perforate pentru pizza permit o circulatie mai bund a aerului si obtin
un rezultat mai crocant la coacere.

o Tigaile din silicon pentru pizza sunt concepute pentru a fi usor de indepartat
si usor de curdtat. Sunt potrivite pentru coacerea la temperaturi de pana la
230°C.

o Capace si minere:

o Inainte de utilizare, verificati daca capacele si manerele sunt fixate
corespunzator pentru a preveni desprinderea acestora 1n timpul utilizarii.

o Manerele din silicon si otel inoxidabil ofera o prindere buna si trebuie
verificate periodic pentru uzura.

o Butonul capacului trebuie verificat intotdeauna pentru a se asigura ca este
bine fixat.

o Protectii impotriva stropirii:
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o Protectiile impotriva stropirii sunt folosite pentru a proteja de stropirile de
gatitului.
o Inainte de utilizare, asigurati-va ci protectia impotriva stropirii este fixata
corespunzator.
e Sacii pentru gatit:
o Urmati instructiunile de utilizare pentru sacii de gatit cartofi pentru a obtine
cele mai bune rezultate si pentru a preveni arsuri.
o Nu utilizati sacii In contact direct cu flacdra deschisa.
e Suporturi pentru linguri:
o Suporturile protejeaza suprafetele de caldura si trebuie plasate pe o suprafata
plana.
o Utilizati suporturi pentru linguri pentru a mentine ustensilele de bucétarie la
locul lor si pentru a preveni varsarea.

Simboluri de avertizare (cu icoane)

e Avertisment: Suprafata fierbinte
)

Manipulati produsele cu grija atunci cand sunt fierbinti. Folositi manusi sau un prosop
pentru a preveni arsurile.
e Avertisment: Piese mici
|
Depozitati piesele mici departe de copii pentru a preveni riscul de sufocare.
e Avertisment: Margini ascutite
P
Fiti atenti la marginile ascutite, In special la componentele din metal, cum ar fi
marginile tigailor sau tigdilor pentru pizza.
e Avertisment: Utilizati doar pe plite inductionale
Utilizati tigdile doar pe plite inductionale pentru a preveni supraincalzirea si
deteriorarea acestora.
e Avertisment: Risc de electrocutare

Inainte de a curdta sau de a ajusta produsul, asigurati-va ca este deconectat de la sursa
de alimentare.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si specificatiile tehnice ale produsului fara
notificare prealabila. Acest document a fost intocmit in conformitate cu Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) nr. 2019/1020 privind siguranta generala a
produselor (GPSR) si garanteaza ca produsele mentionate indeplinesc toate cerintele de
siguranta si trasabilitate conform legislatiei UE.
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BG - bbarapcku (Bulgarian)
Nudopmanus 3a 6esonacHocT

o be3onacHocT Ha MaTepuaJnTe:

o Bcunuku n30poeHu mpoaykTu ca u3paboTeH! OT HETOKCUYHHU MaTepualii, KaTo
aIlyMUHU, CUJIMKOH, HEpbKAaema cromana, TPR (TepMoruiacTuieH kaydyk)
U IbPBO, B ChOTBETCTBHE C €BPOICHCKUTE CTAHIAPTH 32 0€30MaCHOCT.

o IlpomyxTuTe ¢ METaHU KOMIIOHEHTH (HApUMED Kalaly 3a TEHIKEPH,
TUTaHU) TpsiOBa J1a ce MPOBEPsIBAT 3a OCTPU PHOOBE, KOUTO MOTaT Ja
IIPUYMHAT HapaHsSBaHHUS.

o Cunukonosute 1 TPR Marepuanu, U3nona3BaHy B JPBKKUATE U KOMMUETaTa, ca
TEPMOYCTONYMBH U IPOTUBOXJIB3rallld, KOETO OCUTYpsiBa O€30MacHa
ynotpeba.

o OO0OpaloTka U cbXpaHeHHe:

o CsbxpassBailTe NIPOIYKTUTE Ha CYXO MACTO, 3a J1a IPEJOTBPATUTE PBKIICBAHE
WM TIOBpEia, 0COOEHO 32 METAITHUTE MPOTYKTH.

o VYBepere ce, ue MPOAYKTUTE Ca ChbXPaHsBAaHU HA JOOpE MPOBETPHUBO MICTO, 32
7la ce MPEeIOTBPaATH MperpsBaHe, 0COOEHO KOTraTo U3MO0JI3BaTe TUTAHUTE.

o IlpexynpexneHusi 3a Temneparypa:

o Twuranure 3a MHAYKIMA ca [IPEHA3HAUEHU CAMO 3a U3II0JI3BAHE HA
MHAYKIMOHHY 11oun. He ru u3noinssaiite BbpXy ApYry U3TOUHUIM HA
TOIUINHA, 32 /1a IPEIOTBPATUTE MPErPsIBAHE.

o Kanmanure 32 TeHIKepH, TATAHUTE M 3ALIUTUTE Cpelly NPBCKU MOraT Jia
ce HarpsiBaT 0 BUCOKH TEMIIepaTypu o BpeMe Ha ynotpeda. M3non3Baiite
PBKaBHIIM WIK KbpIia 3a 0€301MacHO OOpaBEHE C THAX.

e OmnacHOCT OT MAaJIKH YaCTH:

o IlponykTtute, KaTo KOM4YeTa 3a KANALIM U APB/KKH, MOTaT /1a ChAbPKaT
MaJIKH, OTAEISALIM ce YacTU. J{pBKTe I'M Janed oT Aela, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
OIIaCHOCT OT 3a/yllIaBaHe.

e OmnacHOCT OT H3rapsiHus:

o bpaere BHMMaTENHU C ropemuTe NOBBPXHOCTH, 0COOCHO IpH padoTa C

KANA4YKM WIM TUTAHU HA BUCOKH TEMIIEpaTypH.

Nudopmanus 3a ynorpeda

o Turanm 3a UHAYKUHA:
o IlpenHa3sHadyeHH 3a U3MOI3BaHE HA UHAYKIIMOHHHU ILIOYH.
o IlpoBepere nanu THraHbBT € HAITBIIHO CYX Mpeau yrnorpeoa.
o HM3nomsBaiite yMepeHa TOIUIMHA, 33 1 IIPEIOTBPATUTE IOBPEKIAHE UITU
nedopMupaHe Ha TOBbPXHOCTTA.
o Ilouncrtaiite 1oOpe cies Beska ynotpeda, 3a 1a IpeoTBpaTUTe HATPyIBaHe
Ha OCTaThLM OT XpaHa, KOUTO MOTaT Ja IOBJIUSAAT HA IPEACTaBIHETO.
o Turanm 3a nuuna:
o TpaauuuoHHHUTE TUIAHM 32 MMMLA Ca NOAXOMSIIIHM 3a [ICYCHE HA ITHLIA,
CIIAJIKUIIN U IPYTU NIEYEHU IPOLYKTH.
o Ilepdopupann THraHu 3a NULA ITO3BOJIABAT MO-100pO LUPKYJIUpaHE HA
BB3/lyXa U I0Jy4aBaHe Ha I10-XPyIIKaBa OCHOBA.
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o CHIMKOHOBM THI'aHM 32 IIMLA JIECHO CE€ OTCTPAHABAT U CE IOYUCTBAT JIECHO.
Te ca noxxonsamu 3a neuene 1o 230°C.
o Kanaum u ApbxKn:
o IlpoBepere manu kananuTe U APBHKKUTE ca 3paBO 3aKPENEHU IPEeIU
ynoTpeba, 3a J1a MpeI0TBPATUTE CIIy4aitHO OTACISHE.
o CHIMKOHOBHUTE H HepbKIaeMH APbKKH OCUTYPsIBAT JJ0OPO 3axXBalllaHe U
TpsiOBa /1a ce MpoBepsIBAT PEIOBHO 32 U3HOCBAHE.
o Komyerara 3a kanmanm TpsiOBa peJJOBHO J1a ce IPOBEPSBAT 32 CUTYPHO
3aKpEIBaHE.
e 3ammuTH cpeuy NpbCKH:
o 3amuTHTe cpelly NPBCKHU CE U3I0J3BAT 3a 3alllUTa CPEUly IPbCKHU OT
TOpewIo Macio U TEYHOCTH MIPHU TOTBEHE, 0COOEHO MPU IIbPIKEHE MU BapeHe.
o IlpoBepere manu 3ammraTa cpenly IpbCKH € 31paBo 3aKpereHa Ipeau
ynoTpeoba.
o T'orBapcku TopOm:
o CrenBaiiTe HHCTPYKIMUTE 32 yHOTpeOa Ha TOPOUTe 3a rOTBeHe HA KapTodu,
3a J1a MOCTUTHETE Hal-100pH pe3yiITaTu U Ja n30erHeTe u3rapsHusl.
o Huxora He u3non3paiite TopOUTE B MPSK KOHTAKT C OTKPUT OT'BH.
e Tlo1JI0OKKHU U CTOMKM 32 JbKUIH:
o HopnoxkkuTe npenna3BaT MOBbPXHOCTUTE OT TOIUIMHA U TPsIOBa J1a ce
IIOCTaBST HAa PaBHA IOBBPXHOCT.
o M3mon3BaiiTe CTOMKM 32 JIbKULM, 32 12 IbPKUTE KYXHEHCKUTE MPHOOpH Ha
MSCTO U Jja IPEAOTBPATUTE pa3IMBaHeE.

IIpexynpe:xauTesTH CUMBOJIH (C HKOHM)
o Ilpexynpesxxaenue: ['opemia noBbpXHOCT

braere BHMMaTenHU pU paboTa ¢ MPOLYKTH, KOTaTo Te ca ropeiu. M3nomnssaiite
PBKaBULM WIN KbpIIa, 32 Ja IPEAOTBPATUTE U3TapsIHUSL.
o Ilpeaynpexaenue: Manku yactu
!
JIpBKTE MaJKUTE YacTH Jajiey OT Jiela, 3a 1a U30erHeTe OMacHOCT OT 3a/ylIaBaHe.
. {[peuynpeweﬂne: Octpu pnOoBe

bpaere BHUMaTENHU C OCTPH pHOOBE, 0COOEHO MPU METATHU KOMIIOHEHTH, KaTO
pbOOBETE HA TUTAHU MJIH MTUIIH.
. Hrenynpemenne: N3nosn3saiite caMo Ha UHAYKIIMOHHHU ILIOYH

W3non3BaiiTe THraHUTE caMo Ha HWHAYKIOWOHHU IUIOYH, 3a Ia IPpCAOTBPATUTC
IIpErpsiBaHE U MOBPEa.
o Ilpexynpexnenue: OnacHocT OT TOKOB yaap

VYBepere ce, ue NPOAYKTHT € U3KIYEH OT 3aXpaHBAHETO IIPEIU IIOUYUCTBAHE WU
perynupase.
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3amaszBaMe CH IPAaBOTO Ja MPOMEHAME TeKCTa, In3aiiHa U TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKHU Ha
npoaykTa 0e3 mpeaBapuTeTHO yBeJoMIIeHHEe. T03U TOKYMEHT € ChbCTaBEH B ChOTBETCTBUE C
Pernament (EC) 2019/1020 na EBporneiickus mapiamenT 1 Ha ChBeTa OTHOCHO 00IIaTa
6e3onacHoct Ha npoaykrute (GPSR) u ocurypsisa, ye n30poeHUTE NPOILYKTH OTTOBAPSAT HA
BCHYKH M3UCKBAHUs 32 0€30IaCHOCT U MPOCIEIIEMOCT, YCTAHOBEHU OT 3aKOHOATEICTBOTO
Ha EC.

HR - Hrvatski (Croatian)
Informacije o sigurnosti

e Sigurnost materijala:

o Svinavedeni proizvodi izradeni su od netoksi¢nih materijala kao §to su
aluminij, silikon, nehrdaju¢i ¢elik, TPR (termoplasti¢na guma) i drvo, u skladu
s europskim sigurnosnim standardima.

o Proizvodi s metalnim dijelovima (npr. poklopci za lonce, tave) trebaju biti
provjereni zbog ostrih rubova koji mogu izazvati ozljede.

o Silikonski i TPR materijali koriSteni na drS§kama i gumbima su otporni na
visoke temperature i protuklizni, ¢ime se osigurava sigurna upotreba.

o Rukovanje i skladiStenje:

o Pohranite proizvode na suhom mjestu kako biste sprijecili hrdanje ili
ostecenje, posebno kod metalnih proizvoda.

o Osigurajte da su proizvodi pohranjeni na dobro ventiliranom mjestu kako biste
sprijecili pregrijavanje, posebno kada koristite tave.

o Upozorenja vezana uz temperaturu:

o Tave za indukciju namijenjene su samo za upotrebu na indukcijskim
plo¢ama. Nemojte ih koristiti na drugim izvorima topline kako biste sprijecili
pregrijavanje.

o Poklopci za lonce, tave i zaStite od prskanja mogu postati vrlo vruéi tijekom
uporabe. Koristite rukavice ili krpu kako biste sigurno rukovali s njima.

o Opasnost od malih dijelova:

o Proizvodi poput gumbica za poklopce i dr§ki mogu sadrzavati male,
odvojive dijelove. Drzite ih izvan dohvata djece kako biste sprijecili opasnost
od gusenja.

o Opasnost od opeklina:

o Pazljivo rukujte vruéim povrSinama, posebno kada radite s poklopcima ili

tavama na visokim temperaturama.

Informacije o uporabi

e Tave za indukciju:
o Namijenjene su za upotrebu na indukcijskim plo¢ama.
o Prije uporabe provjerite je li tava potpuno suha.
o Koristite umjerenu toplinu kako biste sprijecili oste¢enje ili deformaciju
povrsine.
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o Temeljito ocistite nakon svake uporabe kako biste sprijecili nakupljanje
ostataka hrane koji mogu utjecati na performanse.
Tave za pizzu:
o Tradicionalne tave za pizzu idealne su za pecenje pizze, peciva i drugih
pecenih proizvoda.
o Perforirane tave za pizzu omogucuju bolje cirkuliranje zraka, Sto rezultira
hrskavijom podlogom.
o Silikonske tave za pizzu lako se uklanjaju i lako se Ciste. Namijenjene su
pecenju na temperaturama do 230°C.
Poklopci i drske:
o Provjerite jesu li poklopci i drske sigurno pri¢vrsceni prije uporabe kako biste
sprijecili odvajanje tijekom koristenja.
o Silikonske i nehrdajuée drske pruzaju dobar hvat i treba ih redovito
provjeravati na znakove trosenja.
o Gumbiéi za poklopce trebaju se povremeno provjeravati na sigurnost.
Zastita od prskanja:
o Zastite od prskanja koriste se za zastitu od prskanja vrucih tekucina i ulja
tijekom kuhanja, osobito pri prZenju ili kuhanju.
o Prije uporabe osigurajte da je zastita od prskanja ispravno pricvric¢ena.
KuhaliSta:
o Slijedite upute za uporabu kuharskih vreéica za krumpire kako biste postigli
najbolje rezultate 1 sprijecili opekline.
o Nikada ne koristite vre¢ice u neposrednom kontaktu s otvorenim plamenom.
Stalak za Zlice:
o Stalak stiti povrSine od vrucine i treba ga postaviti na ravnu povrsinu.
o Koristite stalke za Zlice kako biste drzali kuhinjske alate na svom mjestu i
sprijecili prolijevanje.

Upozoravajudi simboli (s ikonicama)

e Upozorenje: Vruce povrsine

(
Pazite kada radite s proizvodima kada su vruéi. Koristite rukavice ili krpu kako biste
sprijecili opekline.
Upozorenje: Mali dijelovi
!
Drzite male dijelove izvan dohvata djece kako biste sprijecili opasnost od gusenja.
Upozorenje: Ostri rubovi
N

Budite pazljivi s ostrim rubovima, osobito na metalnim dijelovima, poput rubova tava
ili pizza tava.
. B}ozorenj e: Koristiti samo na indukcijskim plocama

Koristite tave samo na indukcijskim plo¢ama kako biste sprijecili pregrijavanje i
ostecenje.
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e Upozorenje: Opasnost od elektricnog udara

Osigurajte da je proizvod isklju€en iz napajanja prije ¢iS¢enja ili prilagodbe.

Zadrzavamo pravo mijenjati tekst, dizajn i tehnicke specifikacije proizvoda bez prethodne
obavijesti. Ovaj dokument sastavljen je u skladu s Uredbom (EU) 2019/1020 Europskog
parlamenta i Vijeca o op¢oj sigurnosti proizvoda (GPSR) i osigurava da navedeni proizvodi
udovoljavaju svim sigurnosnim i prac¢enje zahtjevima prema zakonodavstvu EU.

SL - Slovenscina (Slovene)
Informacije o varnosti

e Varnost materialov:

o Vsinavedeni izdelki so izdelani iz netoksi¢nih materialov, kot so aluminij,
silikon, nerjavece jeklo, TPR (termoplasti¢ni guma) in les, v skladu z
evropskimi varnostnimi standardi.

o Izdelki z kovinskimi deli (npr. pokrovke za lonce, ponve) morajo biti
preverjeni zaradi ostrih robov, ki lahko povzrocijo poskodbe.

o Silikonski in TPR materiali, ki se uporabljajo na rocajih in gumbih, so odporni
na visoke temperature in nedrseci, kar zagotavlja varno uporabo.

e RavnoteZje in shranjevanje:

o Izdelke shranjujte na suhem mestu, da preprecite rjavenje ali poskodbe, zlasti
pri kovinskih izdelkih.

o Poskrbite, da so izdelki shranjeni na dobro prezracenem mestu, da preprecite
pregrevanje, Se posebej pri uporabi ponve.

e Opozorila glede temperature:

o Ponve za indukcijo so zasnovane izklju¢no za uporabo na indukcijskih
kuhalnikih. Ne uporabljajte jih na drugih virih toplote, da preprecite
pregrevanje.

o Pokrovke za lonce, ponve in za$¢ite proti prSenju lahko postanejo zelo
vro¢i med uporabo. Uporabite rokavice ali krpo za varno rokovanje z njimi.

o Tveganje zaradi majhnih delov:

o lzdelki, kot so gumbi za pokrove in rocaji, lahko vsebujejo majhne locljive

dele. Hranite jih stran od otrok, da preprecite nevarnost zadusitve.
o Tveganje zaradi opeklin:

o Pazite pri delu z vro€imi povrSinami, Se posebej pri delu s pokrovkami ali

ponvami na visokih temperaturah.

Informacije o uporabi
e Ponve za indukcijo:

o Namenjene so za uporabo na indukcijskih kuhalnikih.
o Pred uporabo preverite, ali je ponev popolnoma suha.
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o Uporabljajte zmerno toploto, da preprecite poskodbe ali deformacijo povrsine.
o Po vsaki uporabi temeljito ocistite, da preprecite nabiranje ostankov hrane, ki
bi lahko vplivali na u¢inkovitost.
e Ponve za pico:
o Tradicionalne ponve za pico so primerne za peko pice, peciva in drugih
pecenih izdelkov.
o Perforirane ponve za pico omogocajo boljso cirkulacijo zraka in tako
omogocajo hrustljavo dno.
o Silikonske ponve za pico se enostavno odstranijo in jih je enostavno ocistiti.
So primerne za peko pri temperaturah do 230°C.
o Pokrovke in rocaji:
o Preverite, ali so pokrovke in rocaji trdno pritrjeni pred uporabo, da preprecite
nenamerno locitev.
o Silikonski in nerjaveci rocaji zagotavljajo dober oprijem in jih je treba redno
preverjati zaradi morebitnega obrabe.
o Gumbi za pokrove morajo biti redno preverjeni zaradi varnosti.
e Zascite proti prSenju:
o Zascite proti prSenju se uporabljajo za zaSc¢ito pred vro¢im oljem in
tekoc¢inami pri kuhanju, e posebe;j pri cvrtju ali kuhanju.
o Preverite, ali je zaScita proti prSenju pravilno pritrjena pred uporabo.
o Kuharske vrecke:
o Sledite navodilom za uporabo kuharskih vre¢k za krompir, da dosezete
najboljSe rezultate in preprecite opekline.
o Nikoli ne uporabljajte vreck v neposrednem stiku z odprtim ognjem.
e Nosilci za Zlice:
o Nosilci $¢itijo povrSine pred vrocino in jih je treba postaviti na ravno povrsino.
o Uporabite nosilce za Zlice, da drzite kuhinjske pripomocke na svojem mestu in
preprecite razlivanje.

Opozorilni simboli (z ikonami)

e Opozorilo: Vroca povrSina
%)
Pazite, ko delate z izdelki, ko so vroci. Uporabite rokavice ali krpo, da preprecite
opekline.
e Opozorilo: Majhni deli
|
Drzite majhne dele stran od otrok, da preprecite nevarnost zadusitve.
. S)pozoriloz Ostro rob

X

Bodite pozorni na ostre robove, $e posebej na kovinske dele, kot so robovi ponv ali
pizzastav.
. %)ozoriloz Uporaba samo na indukcijskih kuhalnikih

Uporabite ponve samo na indukcijskih kuhalnikih, da preprecite pregrevanje in
poskodbe.
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e Opozorilo: Nevarnost elektri¢nega udara

Preverite, ali je izdelek izklju€en iz napajanja, preden ga Cistite ali prilagodite.

Zadrzujemo si pravico do spreminjanja besedila, oblikovanja in tehni¢nih specifikacij izdelka
brez predhodnega obvestila. Ta dokument je sestavljen v skladu z Uredbo (EU) 2019/1020
Evropskega parlamenta in Sveta o splosni varnosti izdelkov (GPSR) in zagotavlja, da
navedeni izdelki izpolnjujejo vse zahteve za varnost in sledenje v skladu z zakonodajo EU.

TR - Tiirk¢e (Turkish)

Giivenlik Bilgisi

Malzeme Giivenligi:

o Tiim belirtilen iiriinler, Avrupa giivenlik standartlarina uygun olarak
alliminyum, silikon, paslanmaz ¢elik, TPR (termoplastik kaucguk) ve ahsap gibi
toksik olmayan malzemelerden iiretilmistir.

o Metal bilesenlere sahip tirlinler (6rnegin, tencere kapaklari, tavalar) keskin
kenarlar1 kontrol edilmelidir, ¢iinkii bu durum yaralanmalara neden olabilir.

o Saplarda ve diigmelerde kullanilan silikon ve TPR malzemeleri, yiiksek
sicakliklara dayaniklidir ve kaymaz, bu da giivenli bir kullanim saglar.

¢ Depolama ve Kullanim:

o Uriinleri nemden koruyarak kuru bir yerde saklayn, 6zellikle metal {iriinlerde
paslanma ve hasar riskini 6nlemek i¢in.

o Uriinlerinizi iyi havalandirilan bir alanda saklayarak asir1 1ssnmay1 énleyin,
ozellikle tavalar kullanildiginda.

e Sicakhik Uyarilar:

o Indiiksiyon tavalari, sadece indiiksiyon ocaklarinda kullanilmak iizere
tasarlanmigtir. Baska 1sitma kaynaklarinda kullanmaktan kag¢inin, ¢iinkii agirt
1sinma riski vardir.

o Tencere kapaklari, tavalar ve sicrama koruyuculari kullanilirken agir1
sicak olabilir. Giivenli bir sekilde tutmak icin eldiven veya bez kullanin.

o Kiiciik Parcalar Riski:
o Kapak diigmeleri ve saplar gibi {iriinler, kii¢iik ayrilabilir parcgalar icerebilir.
Cocuklardan uzak tutun, bogulma riskini 6nlemek igin.
e Yanma Riski:
o Sicak yiizeylerle dikkatli ¢alisin, 6zellikle kapaklar veya tavalar ile yiiksek
sicakliklarda ¢alisirken.

Kullanim Bilgisi
o Indiiksiyon Tavalari:

o Sadece indiiksiyon ocaklarinda kullanilmak tizere tasarlanmistir.
o Kullanim oncesi tavay1 iyice kurulayin.
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o Yiizeyin bozulmasini veya deforme olmasini dnlemek i¢in 1limli sicaklik
kullanin.
o Her kullanim sonrasinda iyice temizleyin, ¢iinkii yemek kalintilar1 birikirse
performansi olumsuz etkileyebilir.
o Pizza Tavalan:
o Geleneksel pizza tavalar, pizza, tatlilar ve diger firinlanmis iiriinler i¢in
uygundur.
o Perforated pizza tavalari, hava dolagimini iyilestirir ve daha gevrek bir taban
saglar.
o Silikon pizza tavalari, kolayca ¢ikarilir ve temizlenmesi kolaydir. 230°C'ye
kadar pisirme i¢in uygundur.
o Kapaklar ve Saplar:
o Kapaklar ve saplar giivenli bir sekilde takili oldugundan emin olun,
kullanirken ayrilmalarini 6nlemek igin.
o Silikon ve paslanmaz saplar, iyi bir kavrayis saglar ve asinmaya karsi
diizenli olarak kontrol edilmelidir.
o Kapak diigmeleri, giivenlik amaciyla diizenli olarak kontrol edilmelidir.
¢ Sicrama Koruyucular::
o Sicrama Koruyuculari, kizgin yag ve sivilardan korunmak i¢in kullanilir,
ozellikle kizartma veya kaynatma islemleri sirasinda.
o Kullanimdan 6nce sigrama koruyucusunun dogru sekilde takili oldugundan
emin olun.
e Pisirme Torbalar::
o Patates pisirme torbalarinin kullanim talimatlarina uygun sekilde kullanarak
en iyi sonuglari elde edin ve yanmalar1 dnleyin.
o Torbalar asla acik atesle dogrudan temas ettirmeyin.
e Kagik Tutucular:
o Kagsik tutucular, yiizeyleri sicakliklardan korur ve diiz bir yiizeye
yerlestirilmelidir.
o Kasik tutucular kullanarak mutfak gereclerinizi yerinde tutun ve
dokiilmeleri 6nleyin.

Uyar1 Sembolleri (ikonlarla)

e Uyarr: Sicak Yiizey
(
Uriinlerle calisirken dikkatli olun, eger sicaklarsa. Yaniklari nlemek i¢gin eldiven
veya bez kullanin.
e Uyan: Kiigiik Parcalar
!

Kiiciik parcalari ¢cocuklardan uzak tutun, bogulma riski olabilir.
e Uyarn: Keskin Kenar
P
Metal bilesenler gibi keskin kenarlara dikkat edin, tavalarin veya pizza tavalarinin
kenarlarinda.
e Uyarr: Sadece Indiiksiyon Ocaginda Kullanilir

O
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Tavalar1 sadece indiiksiyon ocaklarinda kullanin, asir1 1sinmay1 ve hasar1 énlemek
icin.
Uyart: Elektrik Carpmast Riski

Uriiniiniizii temizlemeden veya ayarlamadan dnce fisinin ¢ekildiginden emin olun.

Metin, tasarim ve teknik 6zellikler konusunda degisiklik yapma hakkini sakli tutariz. Bu
belge, Avrupa Birligi Genel Uriin Giivenligi Y&netmeligi (GPSR) ile uyumlu olarak
hazirlanmistir ve listedeki liriinlerin Avrupa yasalari tarafindan belirlenen tiim giivenlik ve
izlenebilirlik gereksinimlerini karsiladigini garanti eder.

EL - EAnvika (Greek)

Minpogopicc Acparerog

Ac@drera YMK®V:

o Ola ta avaeepdpeva mpoidvto Katackevalovtatl amd pun Toikd LAKAY, 0T
aAovpivio, Glhkovn, avoleidmto atcdil, TPR (Beppomiactikny elactopepnq)
Kot EOA0, GOUPOVA LE TO EVPOTOTKAE TPOTLTTA ACPOAEINC.

o To mpoidvta pe petaAlkd pépn (.. KomdKio KoTsopoAmv, TNYAvie) TPETEL
Vo EAEYYOVTAL YO AU PEG GIKPES TTOV EVOEYETAL VO TPOKOAEGOVV
TPOVUOTIGHLOVC.

o Toa vikd octlkdévng kat TPR mov ypnoyorotodvion otig AaPég Kot To KoL
etvar ovOekTIKA 68 VYNAEC Bepprokpacies Kot ovTioMoONTIKA, TapExovTag
acPaAn xprion.

AmoOnkevon ko Xepropog:

o Amobnkevote ta TpoidvTa o€ ENPO LEPOG Y10 VO ATTOPVYETE Tr GKOVPLA 1) T
nuua, waitepa e To LETAAMKE TPOTOVTOL.

o Opovtiote va amodnkeveTe TA TPOIOVTA G€ KAAG 0eplOUEVO YDPO Yol VO,
AmoTPEYETE TNV VIEPOEPLAVOT), W10ETEPA KATA TN YPNON TNYOAVIDV.

IIpogidomomoeig Oeppokpaciog:

o Tnydvio Yo erayoykég eotieg sival oyedlacpuéva LOvo yio xpnon o€
EMOYWYIKEG e0Tie. MnVv Ta ypnoylonoteite og dALec Tnyég OeppuoTnTOS Yo va
amoeVYETE VIEPOEPLAVOT).

o Komaxio Katoapor®v, Tyavio Kol TPOGTUTEVTIKA KOTA TOV
TTGIMOPATOV pmopel va yivouv oAl (eotd katd T StdpKeLd TG XPNOTG.
XpNOIUOTOMOTE YAVTLO 1) TV Y10 0CQOAT YEPLOUO.

Kivovvog amé Mwkpa Méppn:

o Ta mpoidvia Onwg KOVUTLE KETOKIOV Kot AaPES Umopel va TEPLEYOLV LKPE
aroonopeva péPN. Kpamorte ta pokptd amd to wodid yio vo. amopOyETe
KivoLuVO TVIypHov.

Kivovvog Kayipartoc:

o Ipocééte 6tav epydleote pe {e6Tég EMPAVELES, E01KA [le KOTAKLO

KOTGAPOAMV 1| TNYAVIX GE VYNAES BepLOoKPOGiEC.
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ITAinpogopisc Xpriong

e Tnyavie Erayoymc:
o XpNoomolovvTal LOVO GE EMAYWYIKES ECTIES.
o Eléy&te 611 10 TNYAVL Elvan EVTEADS GTEYVO TPV TN XPNOT.
o Xpnoiponomote pétpia Bepudtnta yio vo amropuyete {nuéc 1 Tapapdpemon
OTNV EMOAVEL.
o KoabBapiote Kohd petd amd kabe xpnomn yio vo amopvYETE GUGCHPEVOT)
VTOAEUUATOV @AyNTOV TOL UTOPEL VOL EMNPEACOVY TNV ATOS00T).
e  Tmydavia yro Hitoa:
o Mopadocroxkd Tnyavia Yo witoo eivol KATdAANAL Yo YOO THTCOG,
YAVKOV Kot GAADV YNUEVOV TPOTOVTMV.
o Tnydvio witoag pe TPOTES EMTPEMOVY KOAVTEPN KLKAOPOPIo TOL aEPa KOt
ONUovPYoLV o TpOyav Paor).
o XaMkoviva Tiyavia yio witea Pyoivovv evkoha kot kaBopilovrol 0KoA.
Kotdiinia yio ymowo og Beppoxpacieg uéypt 230°C.
o  Kondxwo ko Aaféc:
o EAéy&te 6T to Koo Kot o1 AaPEG elvatl cmaTd ToTobeTnUEVa TPV T YPNON
Yl0L VL ATOQUYETE ATOKOAANON KATA TN XPNOT).
o  XaMKOVL Kol avoEEIdMTES AaPES TPOSPEPOLY KOAO KPATN L KOl TPETEL VAL
EAEYYOVTOL TOKTIKG YioL oNULade OOPAC.
o To KOVpmMA KOTOKLOV TPETEL VO, EAEYYOVTOL TEPLOOIKE Y10t AOYOVG
acQoAEiOG.
e IIpoctatevtika kota tov IIitotmopdtmv:
o IIpooTaTEVTIKG KOTA TOV TTCLMOUATOV YPNCLLOTOIOVVTOL Y10 TPOGTUGIN
amo (eoTd vYPA Ko Aadt Katd To poyeipepa, Waitepa KoTd TO TNYAVIoUA 1] TO
Bpdoipo.
o EAéy&te 611 10 TPOOTATELTIKG KOTA TOV TITCIMGUATOV VoL COGTA
TomofeTnUéVO TPV T XPNOT).
e Toavreg Mayepiknc:
o AxoAovONoTE TIG 00MYiEG YPNONGS YO TIC TEAVTES HAYEIPIKNGS Y10 TOTATES Yol
VoL TETVYETE TOL KOADTEPO ATOTEAEGILOTA KO VAL OTOPVYETE TO EYKADLOTAL.
o  Mnyv ypnowonoteite TIC TOAVIEG GE AUECT] ETAPT] LE OVOLYTT] POTLA.
o Xrnpiypato Kovtahdv:
o To enpiypata Tpocstatedovy TIg EMPAVELES amd T OepudTnTO Kot TPETEL VL
Ton00ETOVVTOL OE EMIMEDT EMPAVELL.
o XpNoWOTOGTE GTNPIYROATA KOVTAAMYV Y10 VO KPOTIGETE TO LOYELPIKAL
epyareia otn BEom TOVG KOt VO ATOPVYETE SLOPPOEG.

pogrdomomtikd Xoppora (ne erkoviora)
o IIpogdonmoinon: Zeot) Empdveia
[TpocéEte dtav doviedete pe mpoidvta mov eivar {eotd. XpnoIHonomoTe yavTio M
movi Yo VoL 0moQUYETE EYKOVULATO.

o Iposwdomoinon: Mucpd Méppn
!

Kpatiote to pikpd pépn pokptd amd o wodid yio VoL aro@OYETe KivOuvo TViyHo.
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o IIpogidomoinon: Ayunpég Axpeg
P
[Tpocé€te pe Tig ayunpég drpeg, E01KE 6Ta LETAAMKE PEPN, OTWS Ol dKPES amd
ydavia 1 ta TNydvio Titeog.

o IIpogdonmoinon: Xpnowonomote Movo ce Enaywyikég Eotieg

XPpNOYLOTOMGTE TO TNYAVIQ LOVO GE EMAYWOYIKEG EGTIES Y10 VO OMOTPEYETE
vrepBépovon kot Inuuéc.
o IIposdonoinon: Kivovvoc Hiektpomin&iog

ELéyEte 611 M cuoKeELN Elval OTOGUVIESEUEVT OO TV TPOPOSOGia TPV ol TOV
KaBapiopo N pvOon.

Awtnpovpe to dikaiopo v kKdvovpue oAAYES 6TO KEIIEVO, TO GYEO10 KoL T TEXVIKAL
YOPOUKTNPLOTIKAE TOV TPOIOVTOS YwPIic TPOTyoLEVT £100T0INGT. AVTO TO EYYpaPO £)EL
ovvtayBel coppwva pe tov Kavovioud (EE) 2019/1020 tov Evponaikov KowvoovAiov kot
0V ZVpPovAiov Yo TNV YeVIKT ac@dAeia Tov tpoidviov (GPSR) kot dtacpaiilel 0Tt ta
AVAPEPOLUEVA TPOTOVTA TANPOVV OAES TIG ATALTI|GELS AGPAAELNG KOl LYVNAUCIULOTNTOG
COLLPMOVO [LE TNV EVPOTAIKT VOLOBETTaL.

LT - Lietuviu (Lithuanian)
Saugos informacija

e MedzZiagy saugumas:
o Visi minéti produktai pagaminti i§ netoksiSky medziagy, tokiy kaip aliuminis,
silikonas, nertidijantis plienas, TPR (termoplastiné guma) ir medis, laikantis
Europos saugos standarty.
o Produktai su metalinémis dalimis (pvz., dang¢iai, keptuvés) turi buti tikrinami
del astriy krasty, kurie gali sukelti suzalojimus.
o Silikoninés ir TPR medziagos, naudojamos rankenose ir mygtukuose,
atsparios aukstai temperatiirai ir neslidzios, uztikrinancios saugy naudojima.
e Sandéliavimas ir naudojimas:
o Laikykite produktus sausoje vietoje, kad i§vengtuméte ridijimo arba
pazeidimy, ypac metaliniuose produktuose.
o Uztikrinkite, kad produktai biity laikomi gerai védinamoje vietoje, kad
iSvengtumete perkaitimo, ypac¢ naudojant keptuves.
o Temperatiros jspéjimai:
o Indukcinés keptuvés skirtos tik naudoti indukcinése viryklése. Nenaudokite
ju kitose Silumos Saltiniuose, kad iSvengtuméte perkaitimo.
o Dang¢iai, keptuvés ir apsaugos nuo ZieZirby gali tapti labai karsti
naudojant. Naudokite pirStines arba audinj, kad saugiai juos laikytuméte.
e Mazy daliy pavojus:
o Produktai, tokie kaip dang€io mygtukai ir rankenos, gali turéti mazy
atskiriamy daliy. Laikykite jas toliau nuo vaiky, kad iSvengtuméte uzdusimo
pavojaus.
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Gegéjimo pavojus:
o Atsargiai dirbkite su karStomis pavirsiais, ypa¢ dirbant su dang¢iais ar
keptuvémis aukstoje temperatiiroje.

Naudojimo informacija

Indukcinés keptuvés:
o Skirtos tik naudoti indukcinése viryklése.
o Patikrinkite, kad keptuvé buty visiskai sausa prie§ naudojimg.
o Naudokite viduting Siluma, kad iSvengtumeéte pavirSiaus pazeidimy ar
deformacijy.
o ISvalykite po kiekvieno naudojimo, kad iSvengtuméte maisto likuciy
kaupimosi, kurie gali paveikti naSuma.
Picos keptuvés:
o Klasikinés picos keptuvés tinka picoms, pyragams ir kitiems kepiniams.
o Perforuotos picos keptuvés leidzia geresniam oro cirkuliavimui,
sukurian¢iam traskesnj pagrinda.
o Silikoninés picos keptuvés lengvai iStraukiamos ir lengvai valomos, tinkamos
iki 230°C temperatiiros.
Dangg¢iai ir rankenos:
o Patikrinkite, kad dang¢iai ir rankenos bty tinkamai sumontuoti pries
naudojima, kad iSvengtumeéte jy atsiskyrimo naudojimo metu.
o Silikoninés ir neriaidijancio plieno rankenos suteikia gera sukibima ir turéty
biiti reguliariai tikrinamos dél dévéjimosi pozymiy.
o Dang¢io mygtukai turéty biiti periodiSkai tikrinami dél saugumo.
Apsaugos nuo ZieZirby:
o Apsaugos nuo ZieZirby naudojamos karstiems skysc¢iams ir aliejui, kad
apsaugoty nuo stengimo ar iSmetimo.
o Patikrinkite, kad apsauga biity tinkamai sumontuota prie§ naudojima.
Virtuvinés krepsiai:
o Sekite virtuviniy krepSiy naudojimo instrukcijas, kad pasiektumete
geriausiy rezultaty ir iSvengtuméte nudegimy.
o Nenaudokite krepsiy tiesiogiai lieciant ugnj.
Sauksty laikikliai:
o Laikikliai apsaugo pavirSius nuo kar$c¢io ir turéty buti dedami ant lygaus
pavirSiaus.
o Naudokite Sauksty laikiklius, kad laikytuméte virtuvinius jrankius ir
iSvengtumete las¢jimo.

Ispéjamieji simboliai (su piktogramomis)

o Ispéjimas: KarSta pavirsius

$

Atsargiai dirbdami su produktais, kurie gali tapti karsti. Naudokite pirStines ar audinj,
kad iSvengtuméte nudegimy.
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Ispéjimas: Mazos dalys
|

Laikykite mazas dalis toliau nuo vaiky, kad iSvengtuméte uzdusimo pavojaus.
Ispéjimas: AStrios krastai
N

Atsargiai su astriais krastais, ypa¢ metalinése dalyse, kaip keptuviy krastai ar picos
keptuvés.
H)éj imas: Naudoti tik indukcinése viryklése

Naudokite keptuves tik indukcinése viryklése, kad iSvengtuméte perkaitimo ir
pazeidimy.
Ispéjimas: Elektros smiigio pavojus

Patikrinkite, kad jrenginys biity atjungtas nuo maitinimo $altinio prie§ valymg ar
reguliavima.

Mes pasiliekame teis¢ keisti teksta, dizaing ir technines produkto savybes be iSankstinio
ispéjimo. Sis dokumentas buvo parengtas pagal Europos Parlamento ir Tarybos Reglamento
(ES) 2019/1020 d¢l bendros produkty saugos (GPSR) nuostatas ir uztikrina, kad minéti
produktai atitinka visas saugumo ir atsekamumo reikalavimus pagal Europos teise.

LV - LatvieSu (Latvian)

DroSibas informacija

Materialu drosiba:

o Visi noraditie produkti ir izgatavoti no netoksiskam materialiem, pieméram,
aluminija, silikona, neriisgjosa terauda, TPR (termoplastiska gumija) un koka,
ieverojot Eiropas drosibas standartus.

o Produktiem, kas satur metala dalas (piemé&ram, vacini, pannas), javeic
parbaude, lai noverstu asu malu iesp&jamibu, kas var izraisit traumas.

o Silikona un TPR materiali, kas tiek izmantoti rokturos un pogas, ir izturigi pret
augstam temperattiram un pret slidésanu, nodrosinot drosu lietoSanu.

UzglabaSana un apkope:

o Uzglabajiet produktus sausa vieta, lai noverstu riisas vai bojajumu rasanos, it
pasi metala produktiem.

o NodroSiniet, lai produkti biitu uzglabati labi védinamas telpas, lai noverstu
parkarSanu, 1pasi lietojot pannas.

Temperatuaras bridinajumi:

o Indukcijas pannas ir paredzgetas tikai indukcijas plitim. Neizmantojiet tas
citos siltuma avotos, lai izvairitos no parkarsanas.

o Vaki, pannas un izsmidzinasanas aizsargi var klut loti karsti lietoSanas
laika. Izmantojiet cimdus vai audumu, lai drosi turétu tos.

Mazas dalas bridinajums:
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o Produktiem, piem&ram, vaka pogam un rokturiem, var biit mazas dalas,
kuras var nonemt. Turiet tas talu no b&rniem, lai noverstu aizrisanas risku.
Apdeguma risks:
o Esiet uzmanigi, stradajot ar karstam virsmam, it 1pasi, ja izmantojat vacinus

vai pannas augsta temperatura.

LietoSanas informacija

Indukcijas pannas:

@)
@)

o

Izmantojamas tikai indukcijas plitis.

Pirms lietoSanas parliecinieties, ka panna ir pilnigi sausa.

Izmantojiet vid€jas temperatiiras, lai izvairitos no virsmas bojajumiem vai
deformacijam.

P&c katras lietoSanas reizes riupigi notiriet, lai noveérstu &diena paliekas
uzkrasanos, kas var ietekmét veiktsp&ju.

Picas pannas:

o

Tradicionalas picas pannas ir piemé@rotas picu, piragu un citu ceptu €dienu
gatavoSanai.

Perforetas picas pannas lauj labakai gaisa cirkulacijai, radot kraukSkigu
pamatni.

Silikona picas pannas ir viegli iznemtas un viegli tiramas, piemé&rotas
temperatiiram lidz 230°C.

Vaki un rokturi:

o

o

o

Parliecinieties, ka vaki un rokturi ir pareizi uzstaditi pirms lietoSanas, lai
izvairitos no to atdaliSanas lietoSanas laika.
Silikona un neriiséjosa teérauda rokturi nodrosina labu satvérienu un

janodrosina to regulara parbaude, lai novérstu nolietojumu.

Vaka pogas javeic periodiska parbaude drosibas noltikos.

IzsmidzinaSanas aizsargi:

o

o

IzsmidzinaSanas aizsargi tiek izmantoti, lai aizsargatu no karstiem
Skidrumiem un ellas, kas var izsist uz aru, 1pasi cepSanas vai varisanas laika.
Parliecinieties, ka izsmidzinaSanas aizsargs ir pareizi uzstadits pirms
lietoSanas.

VariSanas maisi:

o

o

Ievérojiet variSanas maisu lietoSanas noradijumus, lai sasniegtu labakos
rezultatus un izvairitos no apdegumiem.
N lietojiet maisus tiesa kontakta ar atklatu uguni.

Karotes atbalsta stativi:

o

Atbalsta stativi aizsarga virsmas no karstuma un tiem jabiit novietotiem uz
lidzenas virsmas.

Izmantojiet karotes atbalsta stativus, lai noturétu virtuves piederumus un
noverstu noplides.

Bridinajuma simboli (ar ikonam)
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Bridinajums: Karsta virsma
Esiet uzmanigi, stradajot ar produktiem, kas var klait karsti. [zmantojiet cimdus vai
audumu, lai izvairitos no apdegumiem.
Bridinajums: Mazas dalas

!
Turiet mazas dalas talu no bérniem, lai noverstu aizriSanas risku.
Bridinajums: Asas malas
P
Esiet uzmanigi ar asinatam malam, 1pasi metala dalas, pieméram, pannas vai picas
pannas.
Bridinajums: Izmantojiet tikai indukcijas plitis

Izmantojiet pannas tikai indukcijas plitis, lai izvairitos no parkarSanas un bojajumiem.
Bridinajums: Elektriskas stravas trieciena risks

Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no baroSanas pirms tiriSanas vai pielagoSanas.

Mgs paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez
ieprieksgja bridinajuma. Sis dokuments ir sagatavots, ievérojot Eiropas Parlamenta un
Padomes Regulas (ES) 2019/1020 par vispargjo produktu drosibu (GPSR) prasibas un
nodroSina, ka noraditie produkti atbilst visam drosibas un izsekojamibas prasibam saskana ar
Eiropas tiesibam.

ET - Eesti (Estonian)

Turvalisuse teave

Materjalide ohutus:

o Kaoik loetletud tooted on valmistatud mittetoksilistest materjalidest, nagu
alumiinium, silikoon, roostevaba teras, TPR (termoplastne kumm) ja puit,
jérgides Euroopa ohutusstandardeid.

o Metallosade, nagu kaaned ja pannid, osas tuleb teha kontroll, et vltida
teravaid servi, mis vdivad pohjustada vigastusi.

o Silikoon- ja TPR-materjalid, mida kasutatakse kidepidemetes ja nuppudes, on
kuumuskindlad ja tagavad hea haarde.

Ladustamine ja hooldus:

o Ladustage tooteid kuivas kohas, et viltida rooste tekkimist ja kahjustusi, eriti
metalltoodetel.

o Tagage, et tooted oleksid sdilitatud histi ventileeritavates ruumides, et viltida
iilekuumenemist, eriti pannide puhul.

Temperatuurihoiatused:

o Induktsioonipannid on mdeldud ainult induktsioonpliitidele. Arge kasutage

neid muudes kuumuse allikates, et viltida {ileckuumenemist.
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o Kaante, pannide ja pritsimisekaitse pinnad vdivad kuumuda kasutamise
ajal. Kasutage kindaid voi riideesemeid, et neid ohutult kisitseda.
Viikesed osad:
o Tooted, nagu kaanenuppud ja kiepidemed, sisaldavad véikeseid osi, mis
voivad lahti tulla. Hoidke neid laste eest, et viltida lambumisohtu.
Péletusoht:
o Olge ettevaatlik, tootades kuumade pindadega, eriti kui kasutate kaasi voi
panni korgel temperatuuril.

Kasutamisjuhised

Induktsioonipannid:
o Kasutage ainult induktsioonpliite.
o Enne kasutamist veenduge, et pann on tdiesti kuiv.
o Kasutage keskmisi temperatuure, et viltida pinna kahjustusi voi
deformeerumist.
o Parast iga kasutamist puhastage pdhjalikult, et viltida toidu jadkide
kogunemist, mis vdivad mdjutada toote tdGvoimet.
Pitsapannid:
o Traditsioonilised pitsapannid sobivad ideaalselt pizza, pirukate ja muude
kiipsetiste valmistamiseks.
o Perforeeritud pitsapannid tagavad parema dhuringluse, luues krobedama
aluse.
o Silikoonpitsapannid on kergesti eemaldatavad ja kergesti puhastatavad,
sobivad kuni 230°C temperatuurini.
Kaante ja kiiepidemete hooldus:
o Enne kasutamist veenduge, et kaaned ja kdepidemed oleksid digesti
paigaldatud, et viltida nende eemaldumist kasutamise ajal.
o Silikoon- ja roostevaba teras kdepidemed tagavad hea haarde ja neid tuleks
regulaarselt kontrollida kulumise mérke.
o Kaanenuppudele tuleks teha regulaarselt kontroll, et tagada nende turvalisus.
Pritsimisekaitsed:
o Pritsimispruulid on mdeldud kuumade vedelike ja dli kaitsmiseks pritsmete
ja lilekuumenemise eest.
o Veenduge, et pritsimisekaitse oleks enne kasutamist digesti paigaldatud.
Kiipsetuskotid:
o Jérgige kiipsetuskottide kasutamisjuhiseid, et saavutada parimad tulemused
ja véltida pdletusi.
o Arge kasutage kotte otse avatud leegiga.
Kiipsetuslusikad:
o Kiipsetuslusikad kaitsevad pindu kuumuse eest ja peaksid olema asetatud
tasasele pinnale.
o Kasutage kiipsetuslusika hoidikut, et hoida oma kdogitarvikud ja viltida
tilkumist.

Hoiatusmirgid (ikoonidega)
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Hoiatus: Kuum pind
)
Olge ettevaatlik, kui to6tate toodetega, mis voivad kuumeneda. Kasutage kindaid voi
rildeesemeid, et viltida poletusi.
Hoiatus: Viikesed osad

|
Hoidke viikesed osad laste eest, et vailtida lambumisohtu.
Hoiatus: Teravad servad
P
Olge ettevaatlik teravate servadega, eriti metallosades, nagu pannide servad voi
pitsapannid.
Hoiatus: Kasutage ainult induktsioonpliitidel

Kasutage panne ainult induktsioonpliitidel, et véltida lilekuumenemist ja kahjustusi.
Hoiatus: Elektriloogi oht

Veenduge, et seade on enne puhastamist voi reguleerimist vooluvdrgust lahti
ithendatud.

Meil on digus teha muudatusi toote teksti, disaini ja tehniliste andmete osas ette teatamata.
See dokument on koostatud vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu méérusele (EL)
2019/1020 iildise tooteohutuse méaruse (GPSR) kohaselt ning tagab, et loetletud tooted
vastavad kdikidele ohutuse ja jélgitavuse nduetele vastavalt EL-1 seadusandlusele.

IS - Islenska (Icelandic)

Oryggisupplysingar

Efnioryggi:

o Allir tilgreindir vorur eru framleiddar ur 6eitradefnum efnum eins og 4l,
silikoni, ryofriu stali, TPR (termoplast gimmii) og vidi og uppfylla
oryggiskréfur Evrépusambandsins.

o Pad parf ad skoda malma sem innihalda hluti, eins og loki og ponnur, til ad
koma i veg fyrir ad pau innihaldi beittar brunir sem geta valdid meidslum.

o Silikon og TPR efni sem notud eru i handfongum og hnéppum eru hitastédug
og bjoda upp a godda grip.

Geymsla og viohald:

o Geymid vorurnar & purrum stad til ad koma i veg fyrir ryd og skemmdir,
sérstaklega & malmhlutum.

o Gakktu r skugga um ad vorurnar séu geymdar i vel loftreestum herbergjum til
ad koma i veg fyrir othitnun, sérstaklega a4 ponnum.

Hitastigsvidvaranir:

o Induksjonsponnur eru adeins &tladar til notkunar 4 induksjoneldavélum.

Ekki nota peer 4 60rum hitaheimildum til ad koma i veg fyrir othitnun.
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o Loki, ponnur og tdunarvorn geta ordid mjog heitar vid notkun. Notid
hanska eda klut til ad medhondla par 6rugglega.
e Smahlutar:
o Vorur eins og lokahnappar og handfong innihalda smahluti sem geta losnad.
Haldid peim fra bornum til ad fordast 6happa vegna dndunarfaera.
¢ Brunaslys:
o Verid varkar vid ad vinna med heitum yfirboroum, sérstaklega pegar notad er
**]ok eda ponnur vid haan hita.

Notkunarleiobeiningar

o Induksjonsponnur:
o Notid adeins a induksjoneldavélum.
o Adur en pt notar pdnnuna, vertu viss um ad htn sé alveg purr.

o Notadu midlungs hitastig til ad koma i veg fyrir skemmdir eda 6j6fnu.
o Hreinsadu ponnuna vel eftir hverri notkun til ad fordast matarleifar sem geta
haft ahrif 4 frammistodu.
o Pizzaponnur:
o Venjulegar pizzaponnur eru fullkomnar til ad elda pitsur, bokur og adra
bakarétti.
o Perforeradar pizzaponnur leyfa betri loftfledi og bua til stokka botninn.
o Silikon pizzaponnur eru audvelt ad taka ut og audvelt ad hreinsa, par pola
allt ad 230°C hitastig.
e Loki og handfong:
o Adur en pii notar vérur, vertu viss um ad loki og handfong séu rétt sett upp til
ad koma i veg fyrir ad pau losni vid notkun.
o Silikon- og ryofriu stalhandfong bjoda upp 4 gott grip og @tti ad skoda pau
reglulega fyrir slit.
« Ubunarvorn:
o Udunarvarnir eru notadar til ad vernda gegn heitum vokvum og oliu sem
getur sprungid eda dreift ut vid notkun.
o Tryggdu ad tdunarvorn sé rétt fest adur en notkun hefst.
o Bakarairasa pokar:
o Fylgdu bakarairisa pokum notkunarleidbeiningum til ad fa bestu
nidurstodu og fordastu bruna.
o Ekki nota pokana beint vid elda.
o Bakarautsjaldari:
o Bakarautsjaldari verndar yfirbordin fra hita og @tti ad vera sett a sléttan fl6t.
o Notadu bakarautsjaldara til ad halda matarteekjum og fordast utlekafn.

Vidvorunarskilti (med taknum)

e Vidvorun: Heitt yfirbord
)
Vinnid varlega med vorum sem geta ordid heitar. Notid hanska eda klut til ad fordast
bruna.
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e Vidvorun: Smahlutar
|
Haldid smahlutum fra bornum, fordastu dndunarfaerahaettur.
e Vidvorun: Beittar branir
A
Verid varlega med beittar brinir, sérstaklega & malmhlutum, svo sem & pdnnunum eda
pizzapdnnunum.
e Vidvorun: Notid adeins 4 indiksjoneldavélum

Notid adeins ponnurnar & indiksjoneldavélum til ad fordast ofhitnun og skemmdir.
e Vidvorun: Hettan 4 raflost

Tryggid ad taekid s¢ fra tengt rafmagn adur en pad er hreinsad eda stillt.

Vi0 féorum me0 rétt til ad breyta texta, honnun og teknilegum eiginleikum voru an fyrirvara.
bessi skjal var utbuinn samkvemt reglugerd (ES) 2019/1020 Evroépupingsins og radsins um
almennan Oryggisreglur og tryggir ad vorur sem nefndar eru uppfylla 611 6ryggis og
rekjanleika krofur samkvaemt Evropskum 16gum.

UK - Ykpaincbka (Ukrainian)
Indopmanis 3 0e3nexn

o be3neka marepianiB:

o Bci nepeniyeHi mpoAyKTH BUTOTOBJICH] 3 HETOKCUYHUX MaTepialliB, TAKHUX SIK
aJIFOMIHIH{, CHJTIKOH, HeprkaBitoua ctanb, TPR (TepMomnnacTuyHmii ryMoBHiA
MaTepial) Ta AepeBo, 110 BiANOBIJAIOTh €BPONEHCHKUM CTaHIapTaM Oe3IeKu.

o MerazneBi yacTUHU, TaKi K KPUILIKUA Ta CKOBOPiAKH, TOBUHHI OyTH NepeBipeHi
Ha HasBHICTh TOCTPUX KPaiB, 1100 YHUKHYTH TPABM.

o Cunixonosi Ta TPR marepianu, siki BAKOPUCTOBYIOTCS B py4YKaX Ta KHOIKaX,
CTIMKIi 10O BUCOKHMX TeMIIEpaTyp 1 3a0e3MeuyoTh rapHe 34erICHHS.

e 30epiranns Ta 10TJAN:

o 30epiraiiTe IPOIYKTH B CYyXOMY MiCIli, 00 YHUKHYTH KOpO3ii Ta
MOIIKOKEHb, 0COOIMBO Ha METAJICBUX YaCTHHAX.

o Ilepexonaiitech, 0 MPOIYKTH 30€piratoTbCs B J00pE BEHTUIHOBAHUX
NPUMIIICHHSX, 1100 3a100irTi neperpiBy, 0COOIMBO AJIsi CKOBOPIIOK.

o Ilonmepen:keHHs TeMmepaTypu:

o IHaykuiiiHi ckoBOPiAKM MPU3HAYCHI TIIBKH I BUKOPUCTAHHS Ha
IHAYKIIHHUX TuTax. He BUKOPUCTOBYHTE 1X Ha IHIIMX JDKepenax Teria, oo
YHHUKHYTH II€PETpiBY.

o Kpuuku, ckoBopiakH Ta 3aXHCHi eKpPaHM MOXXYTb HarpiBaTHcs mijg 4ac
BUKOPUCTaHHA. BUKOpUCTOBYIiTE pyKaBUIll 200 TKAaHUHY JUIS iX O€31eYHOro
00pOOJICHHS.

e Maui geraui:
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o IlpomykTH, Taki Ik KHONKHM JJIsl KPHIIOK Ta PYYKH, MICTATH IpiOHI neTaii,
SIK1 MOXYTb BiIOKpeMITOBaTHCs. TpumMaiite iX mojaani Bij aiTeH, moo
YHUKHYTHU 33 TUXaHHS.
o O0epexHo, oniku:
o BynwTe ob6epexHi mpu poOOTI 3 rapIYUMHU MOBEPXHIMHU, 0COOIMBO KON
BUKOPHUCTOBYETE KPUIIKU 200 CKOBOPIAKM MPU BUCOKHX TeMIepaTypax.

IncTpykuii 3 BUKOpHCTAHHA

e IHaykuiiinHi ckoBopiakm:

o BukopucToByiiTe TNBKH HA IHIYKIIHHUAX IIUTAX.

o Ilepen BUKOpHUCTaHHSIM MEPEKOHANTECH, IO CKOBOPiJIKAa aOCOIIOTHO CyXa.

o BukopuctoByiite cepeani Temneparypu, mo0 YHUKHYTH MOIMIKO/PKEHb a00
nedopmarii.

o Ilicnsg K0’)XKHOTO BUKOPUCTaHHS PETEIBHO OYHUCTITh CKOBOPIIKY, 1100
YHUKHYTH 3aJIMILIKIB 11, II0 MOXYTh BIUIMHYTH Ha €()EKTUBHICTb.

o Ilima-maneui:

o 3BuyaiiHi mina-nmanei i1€aqbHO MIAXOASATH ISl BUMIKAHHS MU, TUPOTiB Ta
THIIIMX BUTIYOK.

o Ilepdoposani mina-nanesi 3a6e3Meuy0Th Kpalry HUPKYIISLIIO MOBITPS,
CTBOPIOIOYH XPYCTKY OCHOBY.

o CuwiikoHOBI mina-nmaHeJsi Jerko BUTATYIOTHCS Ta JIETKO OYUILAIOTHCS,
BUTPUMYIOTH Temmneparypu 10 230°C.

o Kpumku ta pyukn:

o Ilepen BUKOpHUCTaHHAM MEPEKOHANTECH, IO KPUIIKU Ta PYUYKH MIPABUIHHO
BCTaHOBJICHI, 1100 YHUKHYTH iX BIJOKPEMJICHHS I1iJ] 4aC BUKOPHCTAHHS.

o CuaikoHOBIi Ta Hep:KaBilOYi CTAJIBHI PyYKH 3a0€311e4yI0Th rapHe
3YETICHHS 1 CJIIJ] PEryJIIpHO MEePEBIpATH X Ha HASBHICTH 3HOCY.

o 3axmucHi ekpaHu Bix Opu3oK:

o 3axucHi ekpaHu Bi OPM30K BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIS 3aXUCTY Bifl rapsIux
piauH Ta omii, SIKi MOXKYTh CIUIECKAaTUCS a00 PO30PU3KYBATHUCS ITiJ] Yac
BUKOPUCTAHHS.

o IlepexonaiTecs, 110 €KpaH MIPaBUIBLHO BCTAHOBJICHUH IEPEl TIOYATKOM
BUKOPUCTAHHS.

o Ilakern nJis1 3amiKaHHA:

o [otpumyiitech iHCTPYKIii 11010 BHKOPUCTAHHS MAKETIB 1JIs1 3alliKaHHS,
100 OTpUMAaTH HalKpallli pe3yIbTaTH Ta YHUKHYTH OIIIKiB.

o He BuxopucroByiiTe naketu 0e3mocepeIHbO0 BOTHIHIUMHU JKEPETaMH.

o Tpumay 1id J0KKH:

o Tpumaui A5 J0KOK 3aXHUIIAI0Th TOBEPXHI Bij TEIUIA 1 TOBUHHI OyTH
BCTaHOBJICHI Ha PiBHY MOBEPXHIO.

o BukopucToByiiTe TpMMaY AJsl J0KOK, 1100 YTPUMYBATH KyXOHHE TPUIIAIs
1 YHUKHYTHU TPOJTUBAHHS.

IonepenxkyBanbHi 3HAKHU (3 IKOHKAMH)
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o Ilonmepenxenns: ['apsiua noBepxHs

Bynbre o6epexxHi mpu pobOoTi 3 MPOAYKTAMH, SIKI MOKYTh HarpiBaTHCA.
BukopucroByiiTe pykaBuili a00 TKaHUHY, 1100 YHUKHYTH OIIIKiB.
o Ilonmepemx:xenns: Mani gerani
!
Tpumaiite npiOHi geTani nmojai Bif AiTeH, 100 YHUKHYTH 3aJMXaHHS.
o Tlonepemxenuns: ['octpi kpai
N

BynpTe o6epexHi 3 roCTpUMU KpasiMH, OCOOIMBO HA METAJIEBUX YACTHHAX, TAKUX K
CKOBOpIJKY a00 Tila-maHeri.
o Ilonepem:xeHHs: BUKOpUCTOBYBATH TUIBKU Ha IHAYKLIIHHUX TUIATAX

BukopucToByiiTe CKOBOPIAKH TUTBKH Ha IHIYKIIHHUX MJIUTAX, 00 YHUKHYTH
MEpEerpiBy Ta MOIMIKO/HKEHb.
o TlonmepemxenHns: OmiK BiJ €JIEKTPUYHOTO CTPYMY

[TepexoHaiiTech, 0 TPUCTPii BIAKIIOYEHHUHN Bi MEpeXi epes YnIIeHHsIM a0o
peryoBaHHSIM.

Mu 3anuiaemo 3a co6010 IPaBO BHOCUTHU 3MiHH JI0 TEKCTY, TU3aiHY Ta TEXHIYHUX
XapaKTePUCTHK MPOAYKTY 03 MONepeaHbOT0 MoBiAoMIIeHHS. L{eif ToKyMeHT cTBOpEeHO
BixnoBigHo A0 Pernmamenty (€C) 2019/1020 €Bpomnelickkoro napiamenty Ta Panu npo
3arajibHi npaBuiia 6€3MeKy NPOAYKTIB 1 rapaHTye, 10 IepepaxoBaHi MPOIYKTH BiIOBIAIOTH
BCIM BUMOTaM O€3MeKH Ta BiICTE)KYBaHOCTI BiMOBIIHO 110 3akoHOAaBcTBa €C.
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